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TECHNICAL DATA

Cordless metal shears M18 BMS12 M18 BMS20
Production code 44792602... 447936 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999

No-load speed 0-2500 min ' 0-2500 min '
Minimum cutting radius 180 mm 180 mm
Max. cutting capacity 5,5m/min 5,5m/min
Steel 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
Aluminium 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (2,0 Ah) 23kg 2,6kg
Noise information
Measured values determined according to EN 60 745. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2 dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Wear ear protectors! GB
Vibration information
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 60745
Vibration emission value a, 4,75m/s? 7,07 m/s?
Uncertainty K= 1,5m/s? 1,5m/s?

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running
but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep

the hands warm, organisation of work patterns.

N warnine!

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow
the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A SAFETY INSTRUCTIONS FOR METAL SHEARS

Use machinery, accessories, tools, etc. As set out in these instructions.
Give due consideration to your working conditions and the type of
work. Using machines for other than their intended use may result in
dangerous situations.

Always wear goggles when using the machine. It is recommended to
wear gloves, sturdy non slipping shoes and apron.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpie-
ces can cause severe injury and damage.

When cutting, hold the tool so that the blades are in firm contact
with the material for the fastest cutting. Apply even pressure. Too
much pressure will tend to jam the tool or cause a rough cut.

Never lay the power tool down until the accessory has come to a
complete stop. The tool may jam, leading to you losing control of the
machine.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged,
after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days: Store the battery pack
where the temperature is below 27°C and away from moisture Store
the battery packs in a 30% - 50% charged condition Every six months
of storage, charge the pack as normal.
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Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by EC-DECLARATION OF CONFORMITY

burning them. Mil_waukee Distributors offer to retrieve old batteries e declare under our sole responsibility that the product described
to protect our environment. under“Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the

Do not store the battery pack together with metal objects (short directives
circuit risk). 2011/65/EU (RoHS)
Use only System (18 chargers for charging System (18 battery packs. 2006/42/EC
Do not use battery packs from other systems. 2014300 .
. and the following harmonized standards have been used.
Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times. EN 60745-1:2009 + A11:2010

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load EN 60745-2-8:2009

or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash E“ ggg]g%gg? 1 ﬂ%gg? 1 ﬁ%gg;
it offimmediately with soap and water. In case of eye contact rinse o i ’
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical EN 50581:2012

attention.
No metal parts must be allowed to enter the battery section of the )
charger (short circuit risk). Winnenden, 2016-03-25

. 7
TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES fﬂ “{A‘

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

GB Transportation of those batteries has to be done in accordance with - Alexander Krug / Managing Director

local, national and international provisions and regulations. Authorized to compile the technical file
The user can transport the batteries by road without further Techtronic Industries GmbH
requirements. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and SYMBOLS
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained

persons and the process has to be accompanied by corresponding CAUTION! WARNING! DANGER!

experts.
When transporting batteries: Please read the instructions carefully before starting the
Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to machine.

prevent short circuit. Ensure that battery pack is secured against mo-
vement within packaging. Do not transport batteries that are cracked |
or leak. Check with forwarding company for further advice Wear gloves!

SPECIFIED CONDITIONS OF USE
Always wear goggles when using the machine.

The power tool is intended for cutting sheet metals without loss due

to metal chips. It is suitable for curved and straight cuts.
b g Remove the battery pack before starting any work on the

machine.

MAINTENANCE

(lean dust and debris from tool. Keep tool handles clean, dry and free | Accessory - Not included in standard equipment, available
of oil or grease. Use only mild soap and a damp cloth to clean the tool | ~=e'| 35 an accessory.

since certain cleaning agents and solvents are harmful to plastics and

other insulated parts. Never use flammable or combustible solvents Do not dispose of electric tools together with household

around tools. waste material. Electric tools and electronic equipment that

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times. have reached the end qfthelr life must be co_llected separately
. ) N and returned to an environmentally compatible recycling

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should faility. Check with your local authority or retailer for recycling

components need to be replaced which have not been described, advice and collection point.

please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of

quarantee/service addresses). € European Conformity Mark

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state

the machine type printed as well as the six-digit No. on the label

and order the drawing at your local service agents or directly at:

Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,

Germany.

EurAsian Conformity Mark

12
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TECHNISCHE DATEN

Akku-Blechschere M18 BMS12 M18 BMS20
Produktionsnummer 447926 02... 447936 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Leerlaufdrehzahl 0-2500 min ' 0-2500 min !
Kleinster Schneideradius 180 mm 180 mm
Schnittleistung max. 5,5m/min 5,5m/min
Stahl 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
Aluminium 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (2,0 Ah) 23kg 2,6 kg

Gerauschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerétes betrdgt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 78,2 dB (A) 78,2dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Schwingungsemissionswert a, 4,75m/s? 7,07 m/s?
Unsicherheit K= 1,5m/s? 1,5m/s?
WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen wor-
den und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige Einschétzung
der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet

ist oder zwar lduft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

N warnunG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Fiir ein schnelles Schnittergebnis halten Sie das Gerdt so, dass die
Verséumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Messer in festem Kontakt mit dem Material stehen. Uben Sie magi-
Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere  gen Druck aus. Zu viel Druck kann zum blockieren des Gerdtes oder zu
Verletzungen.verursac[len. o . _ einem ungleichméBigen Schnitt fiihren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir | oqen ie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das Einsatzwerk-
die Zukunft auf. zeuq véllig zum Stillstand gekommen ist. Das Einsatzwerkzeug kann

= sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iiber das Gerét fiihren.
A SICHERHEITSHINWEISE FUR BLECHSCHEREN Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen.
Verwenden Sie Gerét, Zubehdr, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend
diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedin-
gungen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Gerdten | ngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.
glijtruzr;g;rs:lf;ﬁ::l\]/orgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselak-
. kus. Langere Erwédrmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutz- ) ;
handschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und Schiirze Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

werden empfohlen. Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicher- Akkus voll geladen werden.
te Werkstiicke konnen schwere Verletzungen und Beschadigungen
verursachen.
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Fiir eine maglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus Idnger als 30 Tage: Akku bei ca. 27°Cund
trocken lagern. Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewah-
ren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems (18 nur mit Ladegeraten des Systems (18
laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen
Raumen lagern. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriih-
rung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen.
Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spiilen
und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegeréte diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nati-
onalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strae
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch

Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des Gefahr-
guttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport diirfen
ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt
werden. Der gesamte Prozess muss fachméannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass der Akkupack
innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann. Beschédigte oder
auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden. Wenden Sie
sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schneiden von Blechen ohne
Spanverlust. Es ist geeignet fiir kurvige und gerade Schnitte.

WARTUNG

Staub und Schmutz vom Gerdt stets entfernen. Den Handgriff
sauber, trocken und frei von Ol oder Fett halten. Reinigungs- und
Lasungsmittel sind schadlich fiir Kunststoffe und andere isolierende
Teile, deshalb nur mit einer milden Seife und einem feuchten Tuch
das Gerdt reinigen. Verwenden Sie niemals brennbare Ldsungsmittel
in der Nahe des Gerétes.

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bau-
teile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kunden-
dienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leis-
tungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter,Technische
Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der
Richtlinien

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
tibereinstimmt

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
F

Alexander Krug / Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!
@ Schutzhandschuhe tragen!
Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
™wi—| herausnehmen.

sich bei den drtlichen Behdrden oder bei lhrem Fachhéndler

nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

c € CE-Zeichen

EurAsian Konformitdtszeichen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnah-
me sorgfaltig durch.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Erganzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogeréte diirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill
entsorgt werden. Elektrische und elektronische Gerdte sind
getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung
bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben. Erkundigen Sie
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Troncatrice M18 BMS12 M18 BMS20
Numéro de série 447926 02... 447936 02...
...000001-999999 | ...000001-999999

Vitesse de rotation a vide 0-2500 min ' 0-2500 min "'
Rayon minimum de coupe 180 mm 180 mm
(apacité de coupe max. 5,5m/min 5,5m/min
acier 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6 mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
aluminium 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (2,0 Ah) 23kg 2,6kg
Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 78,2 dB (A) 78,2dB (A)
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!
Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 60745.
Valeur d€mission vibratoire a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Incertitude K= 1,5m/s? 1,5m/s?

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre
utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de l'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour d'autres
applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut
augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout l'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil
n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout

lintervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre l'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de l'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, l'organisation des déroulements de travail.

N AVERTISSEMENT!

Lisez toutes les consignes de sécurité et les instructions. Le
non-respect des avertissements et instructions indiqués ci aprés peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves blessures
sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES
CISAILLES

Utiliser le dispositif, les accessoires, les outils a insertion, etc.
conformément aux présentes consignes. Considérer les conditions de
travail et I'activité a effectuer. L'utilisation de dispositifs en vue d‘une
application non conforme a celle prévue pourra causer des situations
dangereuses.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a semelles
antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Fixer fermement la piéce en exécution a 'aide d‘un dispositif de serra-
ge. Des piece en exécution non fermement fixées peuvent provoquer
des dommages et des Iésions graves.

Lors de la coupe, maintenez I'outil de telle sorte que les lames sont
bien en contact avec le matériel pour la découpe rapide. Appliquer
une pression uniforme. Trop de pression aura tendance a bloquer
l'outil ou de provoquer un rough cut.

Ne jamais poser I'appareil électrique avant que 'outil rapporté soit
entierement a Iarrét. Loutil rapporté en rotation est susceptible
d'entrer en contact avec la surface de dépét, ce qui risquerait de vous
faire perdre le contréle de 'appareil électrique. L'accessoire a inserti-
on pourrait se bloquer et causer la perte de contrdle du dispositif.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond
aprés ['utilisation.
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Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours: Entreposer
la batterie a 27°C environ dans un endroit sec. Entreposer la batterie
avec une charge d'environ 30% - 50%. Recharger la batterie tous

les 6 mois.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systeme d'évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métal-
liques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme C18 qu'avec le
chargeur d'accus du systéme C18. Ne pas charger des accus d'autres
systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique
peut séchapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas de
contact avec le liquide caustique de la batterie, laverimmédiatement
avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer soig-
neusement avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu du
chargeur (risque de court-circuit)

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La prépa-
ration au transport et le transport devront étre effectués uniquement
par du personnel formé de facon adéquate. Tout le procédé devra étre
géré d'une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

Sassurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits. S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage. Des batteries endommagées
ou des batteries perdant du liquide ne devront pas étre transportées.
Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

L'outil électroportatif est conqu pour le découpage de toles sans
copeausx. Il est approprié a effectuer des coupes droites et curvilignes.

Toujours supprimer la poussiere et les saletés de I'appareil. Veiller a
ce que la poignée reste propre, seche ainsi quexempte d'huile ou de
graisse. Les produits de nettoyage et les solvants sont nocifs pour les
matiéres plastiques et d‘autres composants isolants et c'est pourquoi
il convient de nettoyer I'appareil seulement avec un savon doux et
un chiffon humide. Ne jamais utiliser de solvants combustibles a
proximité de I'appareil.

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement na pas été décrit, par un des centres de service apres-
vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de garantie

et de service apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modele de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s‘adressant au
centre d'assistance technique ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes les
dispositions pertinentes des directives

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/EU

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
o7

Alexander Krug / Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

@ Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en service

@ Porter des gants de protection!
Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine.

A Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison. Il

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers. Les dispositifs électriques et électroniques sont a
collecter séparément et a remettre a un centre de recyclage en vue

= | S'agit la de compléments recommandés pour votre machine et
de leur élimination dans le respect de I'environnement. S'adresser
aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue de connaitre

énumérés dans le catalogue des accessoires.
I'emplacement des centres de recyclage et des points de collecte.
c € Marque CE

Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI

Cesoia a batteria M18 BMS12 M18 BMS20
Numero di serie 447926 02... 447936 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Numero di giri a vuoto 0-2500 min ' 0-2500 min '
Minimo raggio curvatura 180 mm 180 mm
Potenza di taglio max. 5,5m/min 5,5m/min
acciaio 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
alluminio 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003. (2,0 Ah) 23kg 2,6kg

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745. La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 78,2 dB (A) 78,2 dB (A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Utilizzare le protezioni per l'udito!

Informazioni sulle vibrazioni

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 60745

Valore di emissione dell'oscillazione a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Incertezza della misura K= 1,5m/s? 1,5m/s?

AVVERTENZA

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni € stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della

sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell‘attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza Iattrezzo elettrico per altri
scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo puo aumentare
decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane
spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero

periodo dilavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

N avverTenzar

E'necessario leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A INDICAZIONI DI SICUREZZA PER CESOIE

Usare il dispositivo, gli accessori, gli utensili ad inserto, ecc. conforme-
mente alle presenti istruzioni. Tenere conto delle condizioni di lavoro
e dell‘attivita da esequire. L'uso di dispositivi per applicazioni diverse
da quelle previste pud causare situazioni di pericolo.

Durante I'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per la
respirazione e per l'udito, oltre ai guanti di protezione.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di ser-
raggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono
causare gravi lesioni e danni.

Durante il taglio, tenere I'attrezzo in modo che le lame siano
saldamente a contatto con il materiale per il taglio veloce. Applicare
una pressione uniforme. Troppa pressione tendera a bloccarsi lo
strumento o causare un taglio grezzo.

Non depositare mai I'utensile elettrico, prima che questo non si sia
fermato completamente. Utensili rotanti possono venire in contatto
con la superficie d'appoggio, causando la perdita del controllo
sull'utensile. L'utensile ad inserto si potrebbe inceppare e causare la
perdita di controllo sul dispositivo.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell’uso.

A temperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato, do-
vuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.
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Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I'uso.

Per una piti lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piti di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°Cin ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%. Ricaricare
la batteria ogni 6 mesi.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System C18 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System C18. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da tempe-
rature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto
con l'acido delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone.
In caso di contatto con gli occhi risciacquare immediatamente con
acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizio-
ni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito
in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti. Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all“interno dell'imballaggio. Batterie danneggiate o batterie che
perdono liquido non devono essere trasportate. Per ulteriori informa-
zioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

UTILIZZO CONFORME

Lelettroutensile ¢ ideale per tagliare lamiere evitando la formazione
ditrucioli. E adatto per eseguire tagli curvi e tagli diritti.

MANUTENZIONE

Polvere e sporcizia devono essere sempre tenute lontane
dall'apparecchio. Tenere I'impugnatura pulita, asciutta e libera da oli
o grassi. Detergenti e solventi sono dannosi alla plastica e ad altre
partiisolanti, pertanto pulire I'apparecchio soltanto con sapone
neutro ed un panno umido. Non usare mai solventi infiammabili nelle
vicinanze dell‘apparecchio.

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.
Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non é stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwau-
kee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita é possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei
cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica
o direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei“Dati tecnici” € conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/EU

e che sono state applicate le sequenti norme armonizzate

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
7

Alexander Krug / Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

@ Indossare guanti protettivi!

Durante 'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali
di protezione.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

bt 8
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove
si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

C € Marchio CE

Marchio di conformita EurAsian

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, disponi-
bile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici. | dispositivi elettrici ed elettronici devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti ad un centro
diriciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
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DATOS TECNICOS

Cizalla para chapa a bateria M18 BMS12 M18 BMS20
Ntmero de produccién 447926 02... 447936 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Velocidad en vacio 0-2500 min "' 0-2500 min '
Radio minimo de corte curvilineo 180 mm 180 mm
Potencia maxima de corte 5,5m/min 5,5m/min
acero 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
aluminio 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (2,0 Ah) 23kg 2,6 kg

Informacion sobre ruidos
Determinacion de los valores de medicion segtn norma EN 60 745. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corres-
ponde a:

Presion acdstica (Tolerancia K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)

Resonancia actstica (Tolerancia K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)

Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segtin EN 60745.

Valor de vibraciones generadas a, 4,75m/s? 7,07 m/s?

Tolerancia K= 1,5m/s? 1,5m/s?
ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicidn estandarizado en la norma EN 60745,

y puede utilizarse para la comparacién entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de
vibracién.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica
para otras aplicaciones, con Gtiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede
incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacién exacta de la carga de vibracién deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esté apagado
0, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo

el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: manteni-
miento de la herramienta eléctrica y de los dtiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

I aoverrenciar

Rogamos leer las indicaciones de seguridad y las instruc-
ciones. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA CIZALLAS
PARA CHAPA

Utilice el aparato, accesorios, Utiles, etc. de acuerdo con estas in-
strucciones, teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea
arealizar. El uso de los aparatos para otra finalidad que la prevista
puede provocar situaciones peligrosas.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de sequridad antideslizante, asi como es
recomendable usar protectores auditivos.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacidn. Las piezas de
trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Al cortar, mantenga la herramienta para que las cuchillas estén en
firme contacto con el material para el corte més rapido. Aplique una
presion uniforme. Demasiada presién tendera a atascar la herramien-
ta o causar un primer corte.

No deposite jamds la herramienta eléctrica antes de que la
herramienta intercambiable haya dejado de girar por completo. La
herramienta intercambiable que atin esté girando puede entrar en
contacto con la superficie de deposicidn, con lo que usted puede
perder el control sobre la herramienta eléctrica. El ttil puede engan-
charse y hacerle perder el control sobre el aparato.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

BATERIA
Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas
antes de usar.
Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).
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Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida dtil, las baterias recar-
gables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable més de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura
de aproximadamente 27°C. Almacenar la bateria recargable con

un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente. Recargar la
bateria cada 6 meses.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metdlicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema (18 en cargadores
(18. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de acido provenientes de la bateria. En caso de contacto con
éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabon. Si el contacto
es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10
minutos y acuda inmediatamente a un médico

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metdlicos (riesgo
de cortocircuito).

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterfas de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes estd sometido a las disposiciones del trans-
porte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y el
transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por personas
instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado
por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para
evitar que se produzcan cortocircuitos. Preste atencion a que el
conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro del
envase. Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se de-
ben transportar. Rogamos que para cualquier informacién adicional
se dirija a su empresa de transportes.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para cortar chapa sin
producir viruta. Es adecuada para efectuar cortes en curva y rectos.

MANTENIMIENTO

Quite siempre el polvo y la suciedad de la herramienta. Observe

que la manija se encuentre en todo momento limpia, seca y libre de
aceite o grasa. Detergentes y disolventes son nocivos para materiales
plasticos y demds partes aislantes. Emplee por ello para su limpieza
tinicamente jabdn suave y un pafio himedo. No utilice jamas solven-
tes inflamables cerca de la herramienta.

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en
todo momento.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacin del tipo de maquinay el nimero de seis digitos en la placa indi-
cadora de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto
descrito bajo,,Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/EU

y que se han implementado y estandares

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Usar guantes protectores

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
en la gama de accesorios.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la basura
domeéstica. Los aparatos eléctricos y electronicos se deben
recoger por separado y se deben entregar a una empresa

de reciclaje para una eliminacidn respetuosa con el medio

ambiente. Informese en las autoridades locales o en su tienda

especializada sobre los centros de reciclaje y puntos de recogida.

c € Marca CE

Certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Tesoura para cortar chapa com bateria M18 BMS12 M18 BMS20
Nimero de producdo 447926 02... 44793602...
...000001-999999 | ... 000001-999999

No de rotagdes em vazio 0-2500 min "' 0-2500 min "'
Raio min. de corte 180 mm 180 mm
Poténcia de corte max. 5,5m/min 5,5m/min
aco 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
aluminio 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (2,0 Ah) 23kg 2,6kg
Informagdes sobre ruido
Valores de medida de acordo com EN 60 745. O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incerteza K=3dB(A)) 78,2 dB (A) 78,2dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incerteza K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Use protectores auriculares!
Informacdes sobre vibragao
Valores totais de vibragao (soma dos vectores das trés direccoes) determinadas conforme EN 60745.
Valor de emissdo de vibragao a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Incerteza K= 1,5m/s? 1,5 m/s?

ATENGAO

0 nivel vibratério indicado nestas instrucdes foi medido em conformidade com um procedimento de medicao normalizado na EN 60745
e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco

vibratério.

0 nivel vibratério indicado representa as principais aplicaoes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para
outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencao insuficiente, o nivel vibratdrio podera divergir. Isto pode aumentar

consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliacdo exacta do esforco vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esté desligado ou
estd a funcionar, mas ndo esté efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo o

periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencdo da ferramen-
ta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizacao das sequéncias de trabalho.

N arengior

Leia todas as instrugdes de seguranca e todas as instrugoes. 0
desrespeito das adverténcias e instru¢des apresentadas abaixo pode
causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

A\ INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA TESOURAS
PARA CORTAR CHAPA

Use o aparelho, os acessorios, as ferramentas, etc. de acordo com es-

tas instrucdes. Nisso, considere as condicdes de trabalho e a atividade
a executar. A utilizagdo dos aparelhos para fins contrdrios ao previsto
pode causar situagdes perigosas.

Usar sempre 6culos de proteccdo ao trabalhar com a maquina.
Recomenda-se a utilizagao de luvas de proteccdo, protectores para os
ouvidos e mdscara anti-poeiras.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixacao. Pecas a trabal-
har nao fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Ao cortar, sequrar a ferramenta para que as ldminas sao em firme

causar um corte brusco.

acumulador.

acumulador.

https:/itm.by
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uniforme. Demasiada pressao tende a encravar a ferramenta ou

Nunca pouse a ferramenta eléctrica antes de a ferramenta de tra-
balho parar completamente. A ferramenta de trabalho rotativa pode
entrar em contacto com a drea de apoio, podendo perder o controlo
sobre a ferramenta eléctrica. A ferramenta pode ficar emperrada e
levar a perda do controlo sobre o aparelho.

Antes de efectuar qualquer intervencao na maquina retirar o bloco

ACUMULADOR

Acumuladores ndo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizacdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumu-
lador. Evitar exposicdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco

: cd>ld > _ Parauma vida util optima das baterias, terd que carregd-las plena-
contato com o material para o corte mais rapido. Aplicar uma pressao  mente apds a sua utilizagdo.
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Para assegurar uma vida (itil longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias: Armazene
o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco. Armazene o
pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa. Carreque
0 pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Néo queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo doméstico.
A Milwaukee possue uma eliminagao de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metélicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema (18 para recarregar os acumula-
dores do Sistema (18. Nao utilize acumuladores de outros sistemas.

Carregadores so devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituio danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, deverd lavar-se imediatamente com
dgua e sabao. Em caso de contacto com os olhos, enxagie-os bem e
de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

Néo abrir acumuladores e carregadores. Armazend-los em recintos
secos. Protegé-los contra humidade.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IA0-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da legislacao
relativa as substancias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os requlamentos locais, nacionais e internacionais.

0 utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem
restrigoes.

0 transporte comercial de baterias de ido-Iitio por terceiros esta sujei-
to aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparacao
do transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente
por pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o sequinte no transporte de baterias:

Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito. Assegure-se de que o bloco
da bateria esteja protegido contra movimentos na embalagem. Nao
transporte baterias danificadas ou que tenham fuga. Para instrucdes
mais detalhadas consulte a companhia de transportes

UTILIZACAO AUTORIZADA

Aferramenta eléctrica é destinada para cortar chapas metalicas sem
formagdo de aparas. Ele é apropriado para cortes rectos e curvos.

Por

Limpe o aparelho sempre que este esteja sujo ou coberto em pé.
Mantenha o cabo suporte sempre limpo, seco e livre de 6leo e
gordura. Produtos de limpeza e solventes afectam plasticos e outros
materiais de isolamento. Por isso use apenas um pano com um sabao
pouco agressivo para limpar o aparelho. Nunca utilize solventes
inflaméveis perto do aparelho.

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaca da méquina.
Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica Milwaukee
(consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Por
2.2}
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Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Alemanha, indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posicdes
na chapa indicadora da poténcia.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicdes relevantes
das diretivas

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/EU

tendo sido sequidas as seguintes normas harmonizadas

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
_:l

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado a reunir a documentacdo técnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

ATENCAQ! PERIGO!

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a
maquina em funcionamento.

@ Use luvas de protecgdo!

. Usar sempre 6culos de proteccdo ao trabalhar coma

mdquina.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no lixo doméstico.
Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser colectados sepa-
radamente e entregues a uma empresa de reciclagem para a
eliminacdo correcta. Solicite informacdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das autoridades locais
ou do seu vendedor autorizado.

c € Marca CE

Marca de conformidade EurAsian

Antes de efectuar qualquer interven¢do na maquina retirar
0 bloco acumulador.

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal, disponivel
€omo acessorio.



TECHNISCHE GEGEVENS

Accu-blikschaar M18 BMS12 M18 BMS20
Productienummer 447926 02... 447936 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Onbelast toerental 0-2500 min "' 0-2500 min '
Kleinste snijradius 180 mm 180 mm
Knipvermogen max. 5,5m/min 5,5m/min
staal 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
aluminium 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (2,0 Ah) 2,3kg 2,6kg
Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 78,2 dB (A) 78,2dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Draag oorbeschermers!
Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 60745.
Trillingsemissiewaarde a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Onzekerheid K= 1,5m/s? 1,5m/s?

WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische ge-
reedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt,
kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgescha-
keld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk

verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

N waaRscHuwING!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen door. Als de
waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekoms-
tig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BLIKSCHAREN

Gebruik het apparaat, het toebehoren, de gereedschappen enz.
overeenkomstig de ze instructies. Houd daarbij rekening met de
werkomstandigheden en de uit te voeren werkzaamheden. Het
gebruik van gereedschappen voor andere dan de voorgeschreven
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden aanbevolen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Bij het snijden, houd de machine zodat de messen zijn stevig contact
met het materiaal voor de snelste snijden. Solliciteer zelfs druk. Te
veel druk zal de neiging om het gereedschap vastlopen of veroorza-
ken een ruwe montage.

Leg het elektrische gereedschap nooit neer, voor het inzetstuk
volledig tot stilstand is gekomen. Het draaiende inzetstuk kan in aan-
raking komen met de ondergrond, waardoor u de controle over het
elektrische gereedschap kunt verliezen. Het gereedschap kan blijven
haken waardoor u de controle over het apparaat kunt verliezen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s véér gebruik altijd naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoon-
houden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

T Nederiands
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Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen: accu bij ca. 27
°C droog bewaren. accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand
bewaren. accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwau-
kee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw
oude akku's.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitings-
gevaar!).

Wisselakku's van het Akku-Systeem (18 alléén met laadapparaten
van het Akku-Systeem (18 laden. Geen akku’s van andere systemen
laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen géén
metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar!).

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU‘S

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg transport-
eren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expedi-
tiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereen-
komstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht
worden genomen:

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten be-
schermd en geisoleerd zijn. Let op dat het accupack in de verpakking
niet kan verschuiven. Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet
worden getransporteerd. Neem voor meer informatie contact op met
uw expeditiebedrijf.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het knippen van
metaalplaat zonder spaanverlies. Het is geschikt om recht en in
bochten te knippen.

ONDERHOUD

Houd het apparaat vrij van stof en verontreinigingen. Houd de
handgreep schoon, droog en vrij van olie of vet. Reinigings- en
oplosmiddelen zijn schadelijk voor kunststoffen en andere isolerende
onderdelen. Reinig het apparaat daarom alleen met een vochtige
doek. Gebruik nooit brandbare oplosmiddelen in de buurt van het
apparaat.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Ned

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aange-

vraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding
van het machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-
duct in de“Technische data”voldoet aan alle relevante bepalingen
van de richtlijnen

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
.:l
b fur

Alexander Krug / Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Graag instructies zorgvuldig doorlezen vodrdat u de
machine in gebruik neemt.

@ Draag veiligheidshandschoenen!

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

)¢

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval worden
afgevoerd. Elektrische en elektronische apparaten moeten
gescheiden worden verzameld en voor een milieuvriendelijke
afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrijf. Informeer
bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar recyclingbedrij-
ven en inzamelpunten.

c E CE-keurmerk

EurAsian-symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA

Akku pladesaks M18 BMS12 M18 BMS20
Produktionsnummer 447926 02... 44793602...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Omdrejningstal, ubelastet 0-2500 min "' 0-2500 min "'
Mindste skeereradius 180 mm 180 mm
Klippekapacitet maks. 5,5m/min 5,5m/min
stal 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
aluminium 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (2,0 Ah) 23kg 2,6kg
Stajinformation
Maélevaerdier beregnes iht. EN 60 745. Vieerktojets A-vurderede stejniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 78,2 dB (A) 78,2dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Brug herevarn!
Vibrationsinformation
Samlede vibrationsvzrdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 60745.
Vibrationseksponering a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Usikkerhed K= 1,5m/s? 1,5 m/s?

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er mélt i henhold til standardiseret méleprocedure ifalge EN 60745 og kan anvendes
til indbyrdes sammenligning mellem el-véerktojer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelbigt skan over svingningsbelastningen.
Det angivne svingningsniveau er baseret pd el-veerktgjets primeere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formdl, med

andet indsatsvaerktoj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den

samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsé tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor appa-
ratet korer, men uden at vere i anvendelse. Dette kan reducere svingningshelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pévirkninger fra svingninger skal ivaerkszttes, f.eks.: Vedligeholdelse
af el-vaerktej og indsatsvaerktej, varmholdelse af hander, organisering af arbejdsprocesser.

N Aovars

Laes alle sikkerhedsanvisninger og svrige vejledninger. |
tilfeelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

A\ SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR PLADESAKSE

Brug veerktgjet, tilbeher, indsatsveerktgj osv. iht. disse instruktioner.
Tag herved hensyn til arbejdsforholdene og det arbejde, der skal
udferes. Brug af maskiner til andre formal end det fastlagte anven-
delsesomrade, kan fore til farlige situationer.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller pa.
Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, hareveern og forkleede anbefales.

Sorg for at sikre dit emne med en spandeanordning. lkke sikrede
emner kan fordrsage alvorlige kvastelser og beskadigelser.

Ved skzering, holder vaerktejet sa knivene eri fast kontakt med
materialet for den hurtigste skaering. Pafar jeevnt tryk. For meget
pres vil vaere tilbajelige til at blokere den vaerktoj eller fordrsage en
groft skaret.

Laeg aldrig elektrovaerktojet fra dig, for indsatsvaerktgjet er standset
helt. Det roterende indsatsveerktoj kan komme i kontakt med
fralegningsoverfladen, og ved dette kan du miste kontrollen over
elektrovaerktojet. Indsatsvaerktjet kan sette sig fast og fore til, at
man mister kontrollen over vaerktjet.

Ved arbejde inden i maskinen, bor batteriet tages ud.

BATTERI
Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i lengere tid,
efterlades inden brug.
Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undgd
direkte sollys og sterk varme.
Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.
For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.
For at sikre en s& lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.
Skal batterierne opbevares lengere end 30 dage: Temperatur ca. 27°C
i torre omgivelser. Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
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Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier ss)mmen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Brug kun C18 ladeapparater for opladning af System (18 batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke dbnes og skal opbevares i
torre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

Itilfelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan

der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer

i bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt

af med vand og sabe. | tilfaelde af gjenkontakt, skal man mindst
skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende
opsege en lege.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet beregnet
for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirma-
er er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen
af forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende traenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger. Sorg for at batteripakken ikke kan bevzege sig inden
for emballagen. Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke trans-
porteres. Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

TILTANKT FORMAL

El-veerktojet er beregnet til at skaere i metal uden spéntab. Det er
egnet til kurvesnit og lige snit.

VEDLIGEHOLDELSE

Fjern altid stav og snavs fra vaerktejet. Hold handtaget rent, tert og
frit for olie eller fedt. Renger kun vaerktejet med mild sabe og en
fugtig klud, da rengerings- og oplasningsmidler er skadelige for
plastmaterialer og andre isolerende dele. Anvend aldrig breendbare
oplgsningsmidler i naerheden af vaerktejet.

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee-tilbehor og Milwaukee-reservedele. Kompo-
nenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes
ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeservi-
ceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en sprengskitse af vaerktojet.

Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
markepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafde-

ling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vierklaerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives under
Tekniske data“, opfylder alle de relevante bestemmelser i direktiverne
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EF

2014/30/EU

og folgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
; i
/ ;

Alexander Krug / Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

@ Laes brugsanvisningen noje for ibrugtagning.

@ Brug beskyttelseshandsker!

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

myndigheder eller din forhandler om genbrugsstationer og

indsamlingssteder til sidant affald.

c € CE-maerke

EurAsian overensstemmelsesmarke

Tilbehgr - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehor.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med det almin-
delige husholdningsaffald. Elektrisk og elektronisk udstyr skal
indsamles sarskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed
til en miljpmaessig forsvarlig bortskaffelse. Sparg de lokale
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TEKNISKE DATA

Platesaks Batteridrevet M18 BMS12 M18 BMS20
Produksjonsnummer 447926 02... 44793602...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Tomgangsturtall 0-2500 min "' 0-2500 min "'
Min. skeereradius 180 mm 180 mm
Skjeerekapasitet maks 5,5m/min 5,5m/min
stal 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
aluminium 250 N/mm’ 2,0mm 3,2mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (2,0 Ah) 23kg 2,6kg
Steyinformasjon
Maéleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745. Det typiske A-bedmte stoynivéet for maskinen er:
Lydtrykknivé (Usikkerhet K=3dB(A)) 78,2 dB (A) 78,2dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Bruk horselsvern!
Vibrasjonsinformasjoner
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.
Svingningsemisjonsverdi a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Usikkerhet K= 1,5m/s? 1,5m/s?

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan
brukes til 8 sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelabig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med
avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen mé ogsa
det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningshelastningen betydelig over hele
arbeidsperioden.

Innfor ogsa ekstra sikkerhetstiltak for a beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av elektroverk-
toyet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlopet.

N Aovars!

Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil ved Legg aldri fra deg elektroverktoyet for verktoyet har stanset helt. Det
overholdelsen av advarslene og nedenstdende anvisninger kan roterende verktoyet kan komme i kontakt med underlaget, noe som
medfare elektriske stot, brann og/eller alvorlige skader. kan medfare at du mister kontrollen over elektroverktayet. Verktoyet
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene. som er satt i kan hekte seg opp og det kan fore til tap av kontrollen

over apparatet.
A\ SIKKERHETSINSTRUKSER FOR PLATESAKSER Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen

Bruk apparat, tilbehar, isettings verktay osv. respektive denne BATTERIER
anvisningen. Ta derved hensyn til arbeidsbetingelsene og den
utforende virksomhet. Bruk av apparatet pd annen mate enn den det  Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for

er konsipert for kan fare til farlige situasjoner. bruk.
Brukalltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det anbefales En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
& bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle. oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.
Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material For optimal holdbarhet m3 batteriene lades opp helt etter bruk.
til folge. o . ) ) )
. . . . For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
Nar du kutter, hold verktayet slik at knivene er i fast kontakt med oppladning taes ut av laderen.

materialet for den raskeste skjeering. Pafor et jevnt trykk. For mye

press vil tendere til 8 jamme verktoyet eller forarsake en grov kutt. Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager: Lagre batteriet tort

ved ca. 27°C. Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pé ca. 30%-
509%. Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.
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Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljoriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sa)mmen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet (18 skal kun lades med lader av systemet
(18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke dpne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batterivéeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for vekselbat-
terier pa ladere (kortslutningsfare).

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov  transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedis-
jonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette. Hele
prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslut-
ninger. Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake. Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov a transport-
ere. Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

FORMALSMESSIG BRUK

Elektroverktoyet er beregnet til skjering av metallplater uten
spontap. Den er egnet til rette og buede snitt.

Fjern alltid stav og smuss fra apparatet. Hold hdndtaket rent, tert og
fritt for olje og fett. Rense- og losemiddel er skadelig for kunststoff
og andre isolerende deler, rengjor derfor apparatet bare med en mild
sape og en fuktig klut. Bruk aldri brennbart losemiddel in naerheten
av apparatet.

Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler. Kompo-
nenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet

hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erklerer i alene ansvar at produktet beskrevet i, Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

og de folgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
; i
7 ;

Alexander Krug / Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

0BS! ADVARSEL! FARE!

Les naye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas i bruk.

@ Bruk vernehansker !

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen
Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall. Elektriske og elektroniske apparat skal
samles separat og leveres til miljgvennlig deponering til en
avfall bedrift. Informer deg hos myndighetene pa stedet

eller hos din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
oppsamlingssteder.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fra tilbehorsprogrammet.

CE-tegn

EurAsian Konformitetstegn
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TEKNISKA DATA

Batteridriven platsax M18 BMS12 M18 BMS20
Produktionsnummer 447926 02... 447936 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Obelastat varvtal 0-2500 min ' 0-2500 min "'
Minsta skarradie 180 mm 180 mm
Skareffekt max. 5,5m/min 5,5m/min
stal 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
aluminium 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Vikt enligt EPTA 01/2003 (2,0 Ah) 23kg 2,6kg

Bullerinformation
Métvérdena har tagits fram baserande pa EN 60 745. A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 78,2 dB (A) 78,2 dB (A)

Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)

Anvénd horselskydd!

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvarde a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?

Onoggrannhet K= 1,5m/s? 1,5m/s?
VARNING

Den i de hdr anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmétts enligt ett i EN 60745 normerat métforfarande och kan anvandas vid jamfo-
relse mellan olika elverktyg. Nivan r dven [amplig att anvanda vid en prelimindr bedomning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvéndas i
andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrédckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det
kan oka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationshelastningen ska &ven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avsténgt eller &r pslaget,
utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Ldgg som skydd for anvandaren fast extra sakerhetsdtgérder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insats-
verktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsforlopp.

N vagninG!

Lés alla sakerhetsanvisningar och andra tillhdrande anvisnin-  Légg aldrig ifran dig elverktyget forran insatsverktyget ar helt

gar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningara nedan inte féljts stillastaende. Det roterande insatsverktyget kan komma i kontakt

kan orsaka elstdt, brand och/eller allvarliga kroppsskador. med underlaget och du kan da forlora kontrolllen dver elverktyget.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk. Iséttningsverktyget kan fasta och gdra att man tappar kontollen dver
maskinen.

A\ SRKERHETSANVISNINGAR FOR PLATSAXAR Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.
Anvénd maskin, tillbehdr isattningsverktyg osv. enligt dessa anvis- BATTERIER
ningar. Ta hansyn till arbetsforhallandena och den arbetsuppgift som

ska utfras. Att anvanda maskiner eller apparater pd annat sattan ~ Batteri som ej anvaints pé lnge méste laddas fore nytt bruk.

den avsedda anvandningen kan leda till farliga situationer. En temperatur over 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
Anvand alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och hérselskydd. uppvarmning tex i solen eller ndra ett element.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken e till att anslutningskontakterna i laddaren och pé batteriet ér rena.
som inte dr ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada  Fiir att batterierna ska f3 1ang livslingd ska de laddas fulla efter

eller annan skada. anvéndning.

Vid kapning, hall verktyget sé att knivarna har fast kontakt med ma- i att f3 en s4 lang livslings som majligt b laddningshara batterier
terialet for den snabbaste kapning. Applicera jamnt tryck. For mycket  ayfsgsnas frén laddaren nar de &r laddade.

tryck tenderar attstoa ut verktyget eler orsaka en gro. 0m laddningsbara batterier lagras lngre in 30 dagar: Lagra

batteriet torrt och vid ca 27°C. Lagra batteriet vid ca 30%-50% av
laddningskapaciteten. Ladda batterierna pa nytt var 6:e ménad.
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Kasta inte forbrukade batterier. Limna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.
Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

System (18 batterier laddas endast i System C18 laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivétska
tranga ut ur skadade utytesbatterier. Vid berdring med batterivatska
tvdtta genast av med vatten och tval. Vid dgonkontakt spola genast i
minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Se upp sa att inga metallforemal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av
farligt gods pa vdg.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala,
nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vdg utan att
behdva beakta sérskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en spediti-
onsfirma galler emellertid bestammelserna for transport av farligt
gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tillampliga fores-
krifter och bestammelser far forbereda och genomfora transporten.
Hela processen ska foljas upp pa fackmassigt sétt.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

Sakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning. Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka
i forpackningen. Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit
ut eller ar skadade. For mer information vénligen kontakta din
speditionsfirma.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Elverktyget ar avsett for klippning av platar utan spanforlust. Verkty-
get ar [ampligt for raka och kurviga snitt.

SKOTSEL

Avldgsna alltid damm och smuts frén verktyget. Hall handtaget rent,
torrt och fritt fran olja och fett. Starka rengdrings- och [Gsningsmedel
skadar plast och andra isolerande delar. Anvand darfor endast en
mild tval och en fuktig duk for att rengdra verktyget. Anvénd aldrig
brandfarliga losningsmedel i nérheten av verktyget.

Se till att motorholjets luftslitsar ar rena.

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjénst (se broschyren garanti-/kundtjénstadresser).
Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen

hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som stér pa effektskylten.

CE-FORSAKRAN

Vitar pd vart ansvar att produkten som har beskrivits under Tekniska
data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

samt att foljande harmoniserade standarder har anvants.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
; i
7 ;

Alexander Krug / Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

@ Lds instruktionen noga innan du startar maskinen.

@ Bar skyddshandskar!
Anvand alltid skyddsglasdgon.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pd maskinen.

. Tillbehor - Ingar e i leveransomfanget, erhalles som
= | tillbehor.

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras fér inte
slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk utrustning
som kasseras ska samlas separat och lamnas till en avfalls-
station for miljovanig avfallshantering. Kontakta den lokala
myndigheten respektive kommunen eller fréga aterforséljare
var det finns speciella avfallsstationer for elskrot.

c € CE-symbol

EurAsian dverensstimmelsesymbol
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TEKNISET ARVOT

Akkukayttoiset peltisakset M18 BMS12 M18 BMS20
Tuotantonumero 44792602... 44793602...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Kuormittamaton kierrosluku 0-2500 min "' 0-2500 min '
Pienin kddntosade 180 mm 180 mm
Leikkausteho enint. 5,5m/min 5,5m/min
terakseen 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
alumiini 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (2,0 Ah) 23kg 2,6 kg
Melunpaastatiedot
Mitta-arvot mddritetty EN 60704-1 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Kayta kuulosuojaimia!
Térinatiedot
Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 60745 mukaan.
Vérahtelyemissioarvo a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Epavarmuus K= 1,5m/s? 1,5m/s?

VAROITUS

Néissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sitd voidaan kéyttaa sahkotyoka-
lujen vertaamiseen. Sitd voidaan kayttdd myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu vérahtelytaso edustaa sahkotyokalun paaasiallista kayttod. Jos sahkdtyokalua kuitenkin kdytetdén muihin tehtéviin, poikkeavin
tyokaluin tai riittaméttomasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan vérahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin p&alld, mutta ei kaytdssa. Se voi
pienentda vardhtelyrasitusta koko tyGajan osalta.

Marittele liséturvatoimenpiteitd kayttdjan suojaamiseksi vérindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkdtydkalujen ja kdyttotyokalujen
huolto, kdsien Idmpimind pitdminen, tydvaiheiden organisaatio.

N varoitus!

Lue kaikki, myds annetut turvallisuusmaaraykset ja kayt- Al koskaan laske sahkdtydkalua pois, ennen kuin kéyttotyokalu on
toohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa  pysahtynyt taydellisesti. Pyorivé kdyttotyokalu voi joutua kosketuk-
johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen. siin laskeutumispinnan kanssa, minké seurauksena voit menettdd
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta sahkotyokalun hallinnan. Liitetty tyokalu saattaa takertua kiinni ja
varten. aiheuttaa laitteen hallinnan menettamisen.

A\ PELTISAKSIEN TURVALLISUUSMAARAYKSET Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteitd.

Kaytd laitetta, varusteita, kayttotyokaluja jne. ndiden ohjeiden

mukaisesti. Ota aina huomioon tydskentelyolosuhteet ja suori- Pitkddn kayttamatté olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttod.
tettavat toimet. Laitteiden kaytto muuhun kuin niiden madréttyyn  Ylj 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen
kdyttotarkoitukseen saattaa aiheuttaa pahoja vaaratilanteita. sailyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Kaytd laitteella tydskennellessdsi aina suojalaseja. Suojakasineiden,  pid aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien, kuulosuojainten ja suojaesi-
liinan kdyttod suositellaan.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmista-
mattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja
vaurioita.

Kun leikkaat, pidd tyokalu niin, ettd terat ovat tiiviissa kosketuksessa
materiaalin nopein leikkaus. Paina tasaisesti. Liika paine on taipumus
juuttua tyokalun tai aiheuttaa raakaleikkauksen.
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Optimaalisen kéyttdian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen
kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 péivad silytettaessd: Sailytd akku yli 27 °C:ssa ja
kuivassa. Salytd akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %. Lataa akku 6
kuukauden vélein uudelleen.




Kaytettyjd vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ympéristoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sdilyttdd yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéytd ainoastaan System (18 latauslaitetta System (18 akkujen
lataukseen. Ald kdytd muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Séilytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta pestava
vedelld ja saippualla. Silmd, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedelld véhintaan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipymattd hakeuduttava ldakarin apuun.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineita (oikosulkuvaara).

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikalli-

sia, kansallisia ja kansainvalisia madrayksia ja saadoksia.
Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néita akkuja teita pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maardysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkilgt saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.
Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
véltetdan lyhytsulut. Huolehdi siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa
paikaltaan pakkauksen sisélld. Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja
ei saa kuljettaa. Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Laite on tarkoitettu pellin leikkaukseen ilman hukkasuikaletta. Se
soveltuu seka suoriin ettd kaareviin leikkauksiin.

HUOLTO
Pély ja lika on poistettava laitteesta. Kahva on pidettéva puhtaana,

kuivana ja oljyttoméand tai rasvattomana. Puhdistusaineet ja liuotti-
met vahingoittava muoveja ja muita eristévia osia, minka vuoksi laite
puhdistetaan vain miedolla saippualla ja kostealla liinalla. Ald kéyta

koskaan syttyvid liuottimia laitteen lahella.

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kaytd ainoastaan Milwaukee lisdtarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa
ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteistd (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytda laitteen réjahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun

huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme taten olevamme yksin vastuussa siitd, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merkityk-
sellisid saadoksia

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EY

2014/30/EU

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kéytetty.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
; i
/ ;

Alexander Krug / Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

@ Lue kdyttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen kaynnista-
mista.

@ Kaytd suojakdsineita!
Kayta laitteella tydskennellessdsi aina suojalaseja.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimen-
~| piteita.

Lisélaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana lisater-

= | vikkeena.

Sahkolaitteita ei saa havittad yhdessa kotitalousjatteiden
kanssa. Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerata erikseen
ja toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavallistd
havittamista varten. Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai
alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierrétyspisteistd ja
kerdyspaikoista.

c € CE-merkki

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki
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TEXNIKA LTOIXEIA

Yalidi Aapapivag pe pnatapia M18 BMS12 M18 BMS20
ApiBuag mapaywyig 447926 02... 447936 02...
...000001-999999 ... 000001-999999

ApiBudc 0Tpo@wV Xwpic poptio 0-2500 min ' 0-2500 min '
Mikpétepn aktiva Topig 180 mm 180 mm
Méyiotn 10x0¢ komrig 5,5m/min 5,5m/min
xdhuBa 400 N/mm’ 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
ahoupivio 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Bdpog svppwva pe T Stadikacia EPTA 01/2003 (2,0 Ah) 23kg 2,6kg
M\npogopiec Bopufou

Tipéc pérpnong eSaxpipwpéves katd EN 60 745. H adguwva pe Ty kapmoAn A ektipnBeioa otddpn Bopupou Tou pnyavipatog avagépetal oe:

Y1a0pn nynukic mieong (Avacpdahea K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2 dB (A)

Y1a6pn nynuikig toxvoc (Avaspdhea K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)

Oopare npootacia akoi¢ (wtacmidec)!

Mnpogopiec Sovijoewv EL
YAéG Tipéc kpadaopav (dBpotopa Stavuopdtwv Tpiav Sieubivoewy) efakpiBwbnkav copwva pe Ta mpétuma EN 60745.

Tup ekmopmrc Sovijoewv a, 4,75 m/s* 7,07 m/s?

Avaopaea K= 1,5m/s? 1,5m/s?

NMPOEIAONOIHEH

To avapepopevo o’ auté Tic 0dnyieg emimedo dovijoewv éxel petpnBei pe pia Tumonoinpévn oupgwva pe To EN 60745 péodo pétpnong kat
pmopei va xpnatpomotnBei yia t obykpion Twv nAeKTPIKWY epyaheiwv petadl Toug. Auto eivat emiong KaTaMnAo yia pia TpocwpIvi eKTipnon

G empdpuvon Twv doviigewy.

To avag@epdpevo emimedo SovioEWY AVTIMPOGWEVEL TIC KUPLES XPrioelg Tou nAeKTpIkoL epyaheiov. Ev Opaw To nhekTpikd Xpnotpomoleitat

o€ AMeC XpoeLg, pe SlapopeTiKd epyaleia epappoyRc 1y avemapki ouvripnon, umopei va undpéel amokhion Tou emmédou dovioewv. Auto
pmopei va au€rioet onpaviikd Ty emPdpuvon Twv Sovioewv yia T 6uvoikr didpketa T epyaciag

la pa akpiBn extipnon e emPapuveng twv ovioewv ogeilovy emiong va AapBdvovtal umoYn ot xpovol, GTOUG OTI0IOUE 1) GUOKELN) Eival
amevepyomownpévn 1 €ivat pev evepyomomnpévn aAAd Sev ypnotpomoteital mpaypatikd. AUt Hmopei va PelwaEl oNPavTIKA T emBapuvon Twv

dovioewv yia T ouvoNkn Sidpkela T pyaciag.

KaBopiCete mpdabeta pétpa aopaleiag yia Tnv mpoaTasia Tou XEIPLOTH and Ty emidpaon Twv SoVioEwY 6w yia mapadetypa: ZuvTrpnon tou
NAeKTPIKOU epyaheiou kat Twv epyaheiwv epappoyri, dlatnpeite {eotd Ta xépla, opyavwon Twv Sladikaciav epyaciag.

PN neoeinonoinzH:

Diapdote oAeg Tig Ymodegerg acpaleiag kat 1 08nyiec.
ApENELEC KATA TNV THPNON TV TPOEIBOMOINTIKWV UMTODEIEEWY pmopei
va mpokahéoouv nhektpomngia, kivouvo mupkayidg i/kat goBapoig
TPaUHATIOPOUC.

Qulagre oAeg TI¢ mpogrdomonTiKEC umodeigel¢ kat 0dnyiec yia
Ka0e peNhovtiki xprion.

A\ YMOAEIZEIZ AZOAAEIAX T1A WAAIAIA AAMAPINAS

AkohouBeite mavta auTéq TIC 00NYiEC KATA TV XPH0M CUOKEUWY,
e€aptnpdtwy, emmpooBetwv epyadeiwv KT\, AdBete umdyw Tig
ouvBriKec kaTw amd Ti omoie¢ Ba dievepynoeTe TI epyacieg Kat

v pyacia kabauti. H xprion ouokeuwv yia epyacieg ekTog Twv
TipoBAemopEVWY Pmopei va 0dnynoovy og eMKivOuveS KataoTdoelc.
JTIG £pYaoieq e T Pnyavr) eopate MAVTOTE MPOGTATEUTIKA YuaNd.
TuvioTaval Ta MpooTATEVTIKA yavTia, Ta 0Tadepd Kat avtioNoOnTikd
namoytola Kat n modid.

AogahioTe T MPOG KaTepyaoia KOPUATL 0TN péyyevn 1 e pia AR
d1dtagn otepéwong. Mn aogpahiopéva mpog katepyasia koppdria
pmopei va mpokahéoouv 6oBapouc TpaupaTiopols kat {npiec.

Katd v komj, kpatrote To epyaleio £Tot Mote ol emideg eivat

o€ oTabepi emagn e 10 UNIKO yia TV Tayutepn ko). Egappoote
otabepiy mieon. H umepBolikn mieon Ba teivel va maycoel To epyaleio
1} v TpOKaAEOEL pia Tpay!d mepukomm.

Mnv amoBétete To nhekTpikd epyaheio moté, mpotol To aviaAaKTIKO
e§dptnpa akwntomownBei mipw. To MePIOTPEQOHEVO AVTANAKTIKO
e€dptnya umopei va épBet oe emagn pe Ty emedveia anébeong pe
anotéheopa va xdoete Tov éheyxo Tou. To Yahidt pmopei va paykwoet
Katva odnyndel oe anwAela ENéyxou TG GUOKEUN.

Mpwv and kdbe epyacia oy pnyavi apatpeite TV avialakTikn
pmatapia.

MNATAPIEX
EnavagopriCete T aviaAakTikéG pmatapieg mou dev egouv
xpnotpomotnBei yia peyahutepo povikd didotnpa mptv T ypron.

Mia Beppokpacia mave amd 50°C petwvel T 10X0 TG avTaAAKTIKRAG
pmatapiac. Amo@elyete T Béppavon yia peyahliTepo Xpoviko
didotnpa amé tov fhio 1 Tig ouokevéC Béppavong.

Niatnpeite TIC EMAPES TOVOETNC 0TO YOPTIOTH Kal 0TNY avTAANGKTIKY
pmatapia kabapé.

Ta pia dpiotn didpketa {wng mpémel petd  xprion oL pmatapies va
(QOpPTIETOUY A PO)G.

Ta pia katd To duvatov peyahn Sidpketa {wiig ol pmatapieg petd
@OpTion o@eiouv va apaipeBolv amo To YopTIoTH.

Tia v amoBrikevon ¢ pratapiag yia S1aotnpa peyariTepo Twv

30 nuepwv: AmoBnkeete T pmatapia mep. atoug 27°C o€ 0TEYVO
X@po. AmoBnkedete T pnatapia mep. ato 30%-50% TG KatdoTaong
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@opTiong. Kabe 6 prvec popriete ek véou T pmatapia.

Mnv metdre Tiq petayeiplopéve avialakTikég pmatapies otn euid
1} 0Ta otkiakd amoppippata. H Milwaukee mpoagépel pa améovpon
TWV MA@V aVTEANAKTIKGV PTATApIOV GOUPWVA IE TOUG KavOVeS
Tipootaciag Tou mepIBANNOVTOC, pWTHOTE MAPAKAA OXETIKG 0TO
&1d1k0 katdoTnpa mwAnong.

Mnv amoBnkebete Tic avialakTikés prratapieg padi pe petalhikd
avTikeipeva (kivduvog BpayukukAaparog).

DopriCete Ti¢ avraMakTikéC pmatapieg Tov ouotipatog C18 povo pe
(QOpTIOTEC TOU ouaThpatog (18. Mn goptilete pnatapiec amd dNa
oUoTApATa.

Mnv avoiyete Tic avtaMaKTIKEC PmATapies Kat TOUG POPTIOTES

Kat XpnolHOmoLEiTe yia amoBriKeuan Hovo 0Teyvoug Xwpoug.
Npootatedete TIC avIaMMaKTIKEC HmaTapieg Kal Toug popTioTé amd
v vypaoia.

Otav undpyet umepBohikn katamovnon 1y uynAr Beppokpasia pmopei
va TpégeL uypd pmatapiag amoé Ti¢ xahaopéve emava@opTi{Opeves
pmatapieg. Av épBete o€ emagn pe uypo pmatapiag va mubTe
apEoC PE VEPO Kal 6AMOUVL. Xe TIEPIMTWON EMaQRG P Ta pdia va
m\uBrjte oxolaoTikd yia Touhdytotov 10 Aemtd kai va ava{ntiioete
apéong éva ylatpd.

X0 Brikn umodoxM¢ Twv AVTAANAAKTIKGV HTATAPIGV TOU OPTIOTH
dev emrpénetat va pBAvouv petalhikd avikeipeva (kivduvog
Bpayukukheparog).

EL

META®OPA TAN MMATAPIQN IONTQN AIOIOY

Ot pmatapieg 10vTwv NiBiou UTOKEVTAL 0TI AMAITAOELS TWV VOUIKWY
S10TASEWV YIa TNV HETAPOPA EMKIVOIVWY EPUMOPEVIATAV.

H petagopd tétolwv pmataplov mpémel va mpaypatomnoleital
TNPWVTAS TOUC TOIKOUG, £BVIKOUG Kat S1EBVIE Kavoviopoug Kal Tig
avriototyeg datdéelc.

Emttpémeral n petagopd TETOIWY Pmatapiev 61o Spopo Xwpic
TIEPAITEPW AMAITHOEL.

H epmopikn petagpopd pmatapiav 10viwv Mibiov amé etaipeieg

HETAQOPWY UMOKEITAL GTIC AMAUTHGELS TV VORIK®V Slatdewy yia Ty

HETAQOpa eMKIVOUVWY epmopeupdTwy. Ot TPoEToIpacies amoaToig
Kat ) peragopd mpaypatomoloivtal amokNEWTIKA amd 18Ik
eknaibevpéva mposwna. H ouvohikn Stadikacia suvodeletat amo
£€€I0IKEV|LEVO TIPOOWTTIKO.

Katd m petagopd prataptav 16vtwv Mibiov mpémel va mpooéyeTe
1a e€qc:

DpovtioTe Ta onpeia EMaQwv va ival TPOOTATEVEVA KAl HOVWHEVA
woTe va amogevyBovy Bpayukukhapata. Mpooééte To makéto
pmaTaplwv va gival 01aBep6 péoa otn ouokevacia kat va pn yNotpd.
H petagopd pmatapicv mou mapouatdlovy pBopés 1 Slappoég dev
empémeral. Na meploootepes Mnpogopies ameuBuvheite oy
ETAIPEIQ PETAPOPWV.

XPHZH IYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

To nhexpiko epyaleio mpoopiCetal yia Ty Komm Aapapvev
Xwpic anwheteq ypeCicv. Eivat katdAno Kat yia Kapmueg kat yia
€uBOYpappeC Komeg,

IYNTHPHEIH
Agaipeite mavTa T 6KOVN Kal T Bpopid amd Tn ouokeur). Alatnpeite
 xetpohaBn kabapry, oteyvn kat ywpic Addta kai ypdaa. Mpoiovta
kaBapiopo kat dlavte PAamTouV Ta 0UVBETIKG UNIKG Kal dMa
HovwTIKa e€apTrpata, yia To Adyo auto kaBapilete T ouokeun pe
fimo camolvt kat éva vypd mavi. Moté yn xpnotpomoteite EhPAEKTOUC
O1ONUTEC KOVTA 0TN GUOKELN).
Niatnpeite mavoTe TIC OYI0pEC £EaepLopol TG Pnxavi¢ kaBapé.
Xpnowonoleite povo a&esovdp Milwaukee kat aviaMakTikd
Milwaukee. E§aptipata, mou n alayr Toug dev meptypdgetar,
avTIKaBloT@VTal o€ pia TexVIKI umootiptén e Milwaukee (BAéme

@uMadio eyyonan/ dieuBovoeig Teyviki umooTPIENC).

Ye MepImTWON MoU TO XPElAOTE(TE Pmopeite va mapayyeilete
\emTopePEC OXED10 TNG UOKEUIC aVapépovTag Tov TOmo Kat

Tov €ayrplo aptBpo mou Bpioketat ot mvakida TeRVIKWV
XapaxtnpLoTiKav and mmy e§ummpétnon mehatav 1y amevbeiag and my
Techtronic Industries GmbH, Ste0Buvon Max-Eyth-StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany.

AHAQZH NIZTOTHTAL EK

Anhwvouyie e amokAeloTIKN pag euBovn, 0TL T0 MPOT6V TTou
TieplypaeTal oTa «Texvikd XapakTnpLoTIKA» CUMHOPPAVETAL e ONEC
TIG OKETIKEG S1aTagels Twv odnylwv

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EU

Kt €OuV EQappooTei Ta ak6houBa evappoviopéva mpotua

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
7

Alexander Krug / Managing Director
E¢ouatodotnpévog va uvtael Tov Texviko gdakeNo.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBBe 10, 71364 Winnenden, Germany

IYMBOAA

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Napakahe taPdote axoNaoTikd TIC 0dnyie¢ xpiong mpv
amd v évapén Aerroupyiag.

@ Na popdte mpootateutikd yavua!

11 £pyaoieg e T pnxavi) @opdte MAVTOTE MPOOTATEVTIKA
yvakid.

Mpw amé kB epyacia oY pnyave agaipeite Ty
-| avtaMakTiki pmatapia.

E€aptipata - Aev mepapBdvovtal ota uNikd mapddoonc,
= | guvioToupEvn MPoaBKn amd To Mpoypappa EEapTHATY.

Hadi pe Ta owkiakd amoppipipata. HAektpikéd kat nAekTpovIKd
pnxavijpata ouNéyovtal Eexwplotd kat mapadidovrat

TIPOC avakUKkAwen pe Tpomo QIAIKO pog To epIBaMov oe
emiyeipnon enedepyaoiag amoppippdtwv. Evnpepwbeite amo
I TOTIKE UMM PETieC 1} amd E0IKEVIEVOUC ENMOPOUG OXETIKA
e KEVTPa avaKOKAWGNG kat GUNAOYNC amoppIppdTav.

c E Yhpa ovppopewong CE

E Hh\ektpika pnxavipata dev emtpénetat va amoppimtovat

EurAsian orjpa motémrag

EAAnvika
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TEKNIK VERILER

Akiilii sac makasi M18 BMS12 M18 BMS20
Uretim numarasi 447926 02... 447936 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Bostaki devir sayisi 0-2500 min ' 0-2500 min "'
En kiigiik kavis yaricapi 180 mm 180 mm
Maksimum kesim performansi 5,5m/min 5,5m/min
celikte 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
aliminyum 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Agirhdr ise EPTA-iiretici 01/2003' gore. (2,0 Ah) 23kg 2,6kg

Giiriiltii bilgileri

gore tipik giiriltii seviyesi:

Olciim degerleri EN 60704-1 e gre belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinc seviyesi degerlendirme egrisi A'ya

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)

Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri

Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektdr toplami) EN 60745 gdre belirlenmektedir:

titregim emisyon dederi a, 4,75m/s? 7,07 m/s?

Tolerans K= 1,5m/s? 1,5m/s?
UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lgme metodu ile 6lciilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilastirmak icin kullanilabilir. Oliim sonuglar ayrica titresim yiikiiniin gecici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar icin, farkli eklenti

parcalanyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda, titreim yiikii toplam calisma

zaman araligi icerisinde belirgin dlciide yiikselebilir.

Titresim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin caligir durumda oldugu, ancak gergek
kullanimda bulunmadigi siireler de dikkate alinmalidir. Béylelikle, toplam calisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiikii

belirgin dl¢iide azaltilabilir.

Kullanicwys titresimlerin etkisinden korumak iizere, drnedin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakim, ellerin sicak tutulmasi ve i

akiglaninin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

PN vvare:

Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalar. Aciklanan uyanilara ve
talimat hiikiimlerine uyulmadig: takirde elektrik carpmalarina,

yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarlan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

A SACMAKASLARI ICIN GUVENLIK TALIMATLARI

Cihazi, aksesuan, operasyon aletlerini vs. bu talimatlara uygun olarak
kullaniniz. Bu baglamda calisma kosullarini ve yapiimasi gereken
faaliyeti dikkate aliniz. Cihazlarin dngdriilen kullanimlardan farkl
amaclar icin kullanimi tehlikeli durumlara yol acabilir.

Aletle calisirken daima koruyucu gozliik kullanin. Koruyucu is
eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is onliigii kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen parcay bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.
Keserken bicaklar hizl kesme malzeme ile siki bir temas halinde
oldugu, boylece araci tutun. Hatta basing uygulayin. Cok fazla baski
araci recel ya da kaba bir kesim neden egiliminde olacaktir.
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Takim tamamen durmadan elektrikli cihazi asla yere koymayiniz.
Danen takimin birakilan yiizeyle temas etmesi durumunda elektrikli
cihazin kontroliinii kaybedebilirsiniz. Operasyon aleti takilabilir ve
cihaz iizerindeki kontroliin kaybedilmesine yol acabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akiiyii ¢ikarin.

Uzun siire kullanim digi kalmis kartus akiileri kullanmadan 6nce sarj
edin.

50°C iizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini disiriir.
Akiiniin giines 15131 veya mekén sicakligi altinda uzun siire
1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.
Akiiniin 6mriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi icin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.



Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmas halinde: Akilyii takriben @ SUNCATITRINE:T 371

27°Cde kuru olarak depolayin. Akiiyi yiikleme durumunun takriben  #Tejpik veriler” baghg altinda tanimlanan iriniin, sayih direktiflerde-

% 30 - %50 olarak depolayn. Akiyii her 6 ay yeniden doldurun. ki tiim hiikiimleri

Kullanilmis kartus akileri atege veya ev ¢oplerine atmayin. Mil- 2011/65/EU (RoHS)

waukee, kartus akiilerin cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye 2006/42/EC

edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili ~ 2014/30/EU

saticinizdan bilgi alin. uyumlastinlmig standartlan

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa EN 60745-1:2009 + A11:2010

devre tehlikesi). EN 60745-2-8:2009

(18 sistemli kartus akiileri sadece (18 sistemli sarj cihazlanilesarj ~ EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
edin. Baska sistemli akileri sarj etmeyin. EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde EN 50581:2012

saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

Asin zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus akiilerden ) "
batarya sivisi disan akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri Winnenden, 2016-03-25
hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi goziiniize kacacak

. 7
olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime (i: .:{
bagvurun. ] &

Sarj chazinin kartus akii yuvasina higbir sekilde metal parcalar

kagmamalidir (kisa devre tehlikesi). Alexander Krug / Managing Director

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI Teknik evraklan hazirlamakla gorevlendirilmistir.

; — " o ; Techtronic Industries GmbH
hﬁﬂmgf&g:ﬂﬁr tehlikeli madde tasimaciligr hakkindaki yasal Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikiimle- B3V TH0 1
re uyularak taginmak zorundadir.

Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!
tagtyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi Liitfen aleti calistirmadan énce kullanma kilavuzunu
icin tehlikeli madde tagimacalidinin hiikiimleri gecerlidir. Sevk dikkatli bigimde okuyun.
hazirligi ve tagima sadece ilgili egitimi gormils personel tarafindan

gergeklestirilebilir. Biitiin siire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda

gerceklestirilmek zorundadr. Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir: ) -

Kisa devre olusmasini 6nlemek icin kontaklarin korunmus ve Aletle aligrken daima koruyucu gozlik kullani.

izole edilmis olmasini saglaymniz. Pil paketinin ambalajt icinde
kaymamasina dikkat ediniz. Hasarli veya akmis pillerin taginmasi

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akilyii
yasaktir. Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz. =

¢lkarin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda dedgildir, Gnerilen tamamla-
~

e ; T malar aksesuar programinda.
Bu elektrikli el aleti saclarin talas kaybi olmadan kesilmesi iin

gelistirilmistir. Bu alet kavisli ve diiz kesme islerine uygundur. Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi
yasaktir. Elektrikli ve elektronik cihazlar aynilarak biriktirilmeli
ve gevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri icin bir atik

Cihazi her zaman toz ve kirlerden temizleyin. Tutacak kolunu temiz, degerlendirme tesisine gotiirilmelidirler. Yerel makamlara

kuru, sivi ve kati yaglardan arindirmis bir sekilde muhafaza edin. veya satiainiza geri doniisim tesisleri ve attk toplama merkez-
Temizlik ve eriyik maddeleri, plastik maddeler ve diger izole parcalan lerinin yerlerini danisiniz
icin zararlidir, bu nedenle sadece yumusak bir sabun ve nemli bez c € CFisareti

ile cihazi temizleyin. Cihazin yakininda higbir zaman yanic eriyik g

maddeleri bulundurmayin.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun. EurAsian Uyumluluk isareti
Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil

dedistirilecedi aciklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke

milgteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine

dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gii¢ levhasi iizerindeki makine

modelini ve alti haneli rakami belirterek miisteri servisinizden

veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.
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TECHNICKA DATA

Akumulatorové niizky na plech M18 BMS12 M18 BMS20
Vyrobni ¢islo 447926 02... 447936 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Pocet otacek pfi béhu naprazdno 0-2500 min ' 0-2500 min '
Minimalna Sitka 180 mm 180 mm
Max. stiiizny vykon 5,5m/min 5,5m/min
oceli 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
hlinik 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 (2,0 Ah) 23kg 2,6kg
Informace o hluku
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745. V tidé A posuzovand hladina hluku pfistroje Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2 dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Poutivejte chranice sluchu! Ces
Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii smérdi) zjisténéve smyslu EN 60745.
Hodnota vibracnich emisi a, 4,75m/s? 7,07 m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s? 1,5m/s?

VAROVAN

Uroven chvéni uvedené v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miiZe byt pouZita pro porovnani

elektrického naradi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedend troven chvéni piedstavuje hlavni tcely poufiti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické néfadi pouziva pro jiné tcely, s odliSnymi
néstroji nebo s nedostatecnou idrzbou, miize se troven chvéni odliSovat. To miiZe znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro prresny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné se s
nim nepracuje. To miiZe zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte doplitkové bezpecnostni opatieni pro ochranu obsluhy pred dcinky chvéni jako napfiklad: technicka tdrzba elektrického nafadi a

néstrojdi, udrZovani teploty rukou, organizace pracovnich procest.

N varoviini

Seznamte se se vSemi bezpecnostnimi pokyny a sicei s
pokyny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upozornéni a pokyni
mohou mit za nasledek dder elektrickym proudem, pozar a ebo tézka
poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNI POKYNY PRO NOZKY NA PLECH

Piistroj, prisluenstvi, nasazované ndstroje, atd. pouzivejte podle
téchto pokynd. Zohlednéte pfitom pracovni podminky a cinnost,
kterd ma byt provedena. PouZitf pristroji k jinym nez stanovenym
Gielim miize vést k nebezpecnym situacim.

Pri préci se strojem neustale nosit ochranné bryle. Doporucuje se
pouzivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a zastéru.
Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky
mohou zpisobit tézka poranéni a poskozent.

Pri fezani, drzte ndstroj tak, aby se noze jsou v pevném kontaktu s
materidlem pro nejrychlejsi fezani. Pouzit i tlak. Pilis velky tlak bude
mit tendenci se zablokovat néstroje, nebo zplisobit hruby stfih.

Elektrické naradi nesmite nikdy odlozit dfive, nez se vloZeny néstroj
zcela zastavi. Otacejici se vlozeny ndstroj se miize dostat do kontaktu
s odkladaci plochou, a vy tak miiZete ztratit kontrolu nad elektrickym
pristrojem. Nasazeny ndstroj se miZe zaseknout a vést ke ztraté
kontroly nad pfistrojem.

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku vyjmout
vyménny akumuldtor.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouzitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C sniZuje vykon akumulétoru. Chrarite pfed dlouhym
pirehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumuldtoru udrZujte v cistoté.

Pro optimaIni Zivotnost je nutné akumulétory po pouziti piné dobit.
K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulétory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pri skladovani akumulétoru po dobu deli nez 30 dni: Skladujte aku-

muldtor v suchu pfi cca 27°C. Skladujte akumuldtor pii cca 30%-50%
nabijeci kapacity. Opakujte nabijeni akumuldtoru kazdych 6 mésicti.
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Poutité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwau-
kee nabizi ekologickou likvidaci starych clankd, ptejte se u vaseho
obchodnika s néfadim.

Néhradni akumuldtor neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

Akumuldtor systému C18 nabijejte pouze nabijeckou systému (18.
Nenabijejte akumuldtory jinych systémd.

Néhradni akumuldtory ani nabijecku neotvirejte, skladuijte je v suchu,
chraiite ped vihkem.

Pri extrémni zatéZi i vysoké teploté miize z akumuldtoru vytékat
kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité zasazend mista
omyjte vodou a mydlem. Pi zasazeni o¢i okamZité dikladné po dobu
alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové predméty, nebezpeci
zkratu.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERI|

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
pepravu nebezpecného nakladu.

= Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokéInich,
vnitrostatnich a mezinarodnich predpis a ustanoveni.

Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problémi prepravovat po
komunikacich.

Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
pirepravnich firem podléha ustanovenim o piepravé nebezpecného
nakladu. Pfipravu k vyexpedovéni a samotnou prepravu sméji
vykondvat jen piislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pri piepraveé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

Zajistéte, aby kontakty byly chrdnéné a izolované, aby se zamezilo
zkratlim. Dévejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni
nemohl sesmeknout. Poskozené a vyteklé baterie se nesméji
prepravovat. Ohledné dal3ich informaci se obratte na vasi prepravni
firmu.

OBLAST VYUZITI

Elektronaradi je urceno k délent plechdi bez ztraty tFisky. Je vhodné
pro obloukové a pfimé stiihy.

UDRZBA
Priibézné stirejte z pfistroje prach a necistoty. Rukojet udrzujte v
Cistoté, suchou a bez olejovych nebo tukovych skvn. Cistici pfipravky
a rozpoustédla skodi umélym hmotém a jingm izolovanym dildim,
proto distéte pristroj pouze jemnym mydlem a vihkym hadrem. Nikdy
nepouzivejte hoflava rozpoustédla v blizkosti pfistroje.
Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stdle Cisté.
Pouzivat vyhradné piislusenstvi Milwaukee a néhradni dily
Milwaukee. Dily jejichZ vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)
V piipadé potfeby si miiZete v servisnim centru pro zékazniky nebo
pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nékres jednot-
livych dilii pristroje, kdyz uvedete typ piistroje a Sestimistné islo na
vykonovém Stitku.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Prohladujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsén v
casti, Technické ddaje” spliiuje viechna piislusnd ustanoveni smérnic
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a byly poutity ndsledujici harmonizované normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
; i
7 ;

Alexander Krug / Managing Director
ZpInomocnén k sestavovani technickych podkladd.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPEC]!

@ Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

PouZivejte ochranné rukavice!

Pfi préci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Prislusenstvi neni soucdsti dodavky, viz program
= | piislusenstvi.

Elektrické pristroje se nesmilikvidovat spolecné s odpadem z
domacnosti. Elektrické a elektronické pristroje je tfeba shirat
oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku na ekologickou
likvidaci. Na mistnich dfadech nebo u vaseho specializova-
ného prodejce se informujte na recyklacni podniky a shérné
dvory.

C €maace

Euroasijska znacka shody

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumuldtor.

138

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

TMhy

MM ONLINE STOR



TECHNICKE UDAJE

Akumulatorové noznice na plech M18 BMS12 M18 BMS20
Vyrobné ¢islo 447926 02... 44793602...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Otacky naprézdno 0-2500 min "' 0-2500 min "'
Min. polomer vyrezu 180 mm 180 mm
Max. strihovy vykon 5,5m/min 5,5m/min
ocele 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
hliniku 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Hmotnost podla vykondvacieho predpisu EPTA 01/2003 (2,0 Ah) 2,3kg 2,6kg
Informacia o hluku
Namerané hodnoty urcené v stilade s EN 60 745.V triede A posudzovand hladina hluku pristroja ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 78,2 dB (A) 78,2dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Pouzivajte ochranu sluchu!
Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibrécii (vektorovy sticet troch smerov) zistenév zmysle EN 60745.
Hodnota vibracnych emisii a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s? 1,5m/s?

POZOR

Urover vibracii uvedend v tychto pokynoch bola namerana meracou metddou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit na
vzdjomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého naméahania.

Uvedena droven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa v3ak elektrické naradie pouziva pre iné aplikdcie, s
odlisnymi vlozenymi nastrojmi alebo s nedostatocnou tidrzbou, moze sa troven vibracii liSit. Toto méZze kmitavé namahanie v priebehu celej

pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméhania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je ndradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutocnosti sa
nepouziva. Toto moze kmitavé naméhanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred dcinkami vibrécif, ako napriklad: ddrzba elektrického néradia a
vlozenych ndstrojov, udrziavanie teploty rik, organizacia pracovnych postupov.

N pozor:

Zoznamte sa so vietkymi bezpecnostnymi pokynmi. Zaned-
banie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych

v nasledujticom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, sposobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starost-
livo uschovajte na budice poutzitie.

Elektrické naradie nikdy neodkladajte skor, ako sa pracovny ndstroj
Giplne zastavi. Otacajtici sa pracovny ndstroj sa moze dostat do styku
s odkladacou plochou, ¢im moéZete stratit kontrolu nad elektrickym
naradim. Nasadeny nastroj sa moZe zasekndit a viest k strate kontroly
nad pristrojom.

Pred kazdou précou na stroji vymenny akumuldtor vytiahnut.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE NOZNICE NA PLECH [ kuMULATORY

Pristroj, prislusenstvo, nasadzované nastroje, atd. pouzivajte podla
tychto pokynov. Zohladnite pri tom pracovné podmienky a cinnost,
ktora ma byt zrealizovand. Poutitie pristrojov na iné ako stanovené
licely moze viest k nebezpecnym situdciam.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare. Odpordcame
ochranné rukavice, pevnu protismykovi obuv a zdsteru.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky
mozu spsobit tazké poranenia a poskodenia.

Pri rezani, drzte nastroj tak, aby sa noze s v pevnom kontakte s ma-
teridlom pre najrychlejsie rezanie. PouZit aj tlak. Prilis velky tlak bude
mat tendenciu sa zablokovat ndstroje, alebo spasobit hruby strih.

DIhsi cas nepouzivané vymenné akumuldtory pred pouZitim dobit.
Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora.
Zabréiite dlh3iemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripdjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumuld-
tore udrZovat Cisté.

Pre optimélnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti pine dobit.
K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumuldtory mali po nabiti
vybrat'z nabijacky.

Pri skladovani akumulétora po dobu dIhsiu nez 30 dni: Skladujte
akumuldtor v suchu pri cca 27°C. Skladujte akumulator pri cca 30%-

50% nabijacej kapacity. Opakujte nabijanie akumuldtora kazdych 6
mesiacov.

Slovensky
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Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohiia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee pondka likvidaciu starych
vymennych akumulétorov, ktord je v sdlade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému (18 nabijat len nabijacimi zariade-
niami systému C18. Akumuldtory inych systémov tymto zariadenim
nenabijat.

Vymenné akumuldtory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vlhkostou.

Pri extrémnych zétaziach alebo extrémnych teplotach moze djst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného akumulato-
ra. Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt
vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do oci, okamdzite ich dokladne
vypléchnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Do zastivacieho otvoru pre vymenné akumuldtory na nabijacom
zariadeni, sa nesm dostat Ziadne kovové predmety (nebezpecenstvo
skratu).

PREPRAVA LiTIOVO-IGNOVYCH BATERI|

Litiovo-ionové batérie podla zakonnych ustanoveni spadajui pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vniitrostétnych a medzindrodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestch.

Komer¢nd preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom
$pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpecného
nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotni prepravu smu
vykondvat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom. Ddvajte pozor na to, aby sa zvazok batéri v rdmci balenia
nemohol zosmykndt. Poskodené a vytecené batérie sa nesmi
prepravovat. Kvoli dalsim informéciam sa obratte na vasu $pedi¢ni
firmu.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Toto ru¢né elektrické néradie je vhodné na rezanie plechov bez
vytvérania triesky. Je vhodné na vykondvanie zakrivenych a rovnych
rezov.

UDRZBA

Priebezne stierajte z pristroja prach a neistoty. Rukovét udrzujte v
Cistote, suchu a bez olejovych alebo tukovych skvin. Cistiace pripravky
arozpustadla skodia umelym hmotdm a inym izolovanym dielom,
preto istite pristroj len jemnym mydlom a vihkou handrou. Nikdy
nepouZivajte horlavé rozpistadla v blizkosti pristroja.

Vetracie otvory udrZovat stale v istote.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee néhradné diely.
Stciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom

z Milwaukee zékaznickych centier (vid broziru Zaruka/Adresy
zdkaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zékaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres jednot-
livych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho cisla
na vykonovom Stitku.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nasu vyhradni zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany v
casti,, Technické tdaje” spifia vietky prislusné ustanovenia smernic
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a boli pouzité nasledovné harmonizované normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
; i
/ ;

Alexander Krug / Managing Director
Spinomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

@ Pred prvym poufitim pristroja si pozorne preitajte navod

na obsluhu.

@ PouZivajte ochranné rukavice!

Pri préci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

Pred kazdou prdcou na stroji vymenny akumuldtor
vytiahnut,

Prislusenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,
odportcané doplnenie z programu prislusenstva.

Elektrické pristroje sa nesmi likvidovat spolu s odpadom
zdomacnosti. Elektrické a elektronické pristroje treba
zhierat oddelene a odovzdat'ich v recyklacnom podniku na
ekologicki likvidaciu. Na miestnych tradoch alebo u vésho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné podniky
azhemné dvory.

C €macace

Eurodzijska znacka zhody

Slovensky

ao

TMhy

MM ONLINE STOR

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by



DANE TECHNICZNE

Akumulatorowe nozyce do blachy M18 BMS12 M18 BMS20
Numer produkcyjny 447926 02... 44793602...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Predkos¢ bez obciazenia 0-2500 min "' 0-2500 min "'
Minimalny promie cigcia 180 mm 180 mm
Maksymalna wydajnosc ciecia 5,5m/min 5,5m/min
stali 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
aluminium 250 N/mm’ 2,0mm 3,2mm
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (2,0 Ah) 2,3kg 2,6kg

Informacja dotyczaca szuméw

ZImierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 60 745. Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 78,2 dB (A) 78,2dB (A)

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu! Pol
Informacje dotyczace wibragji

Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z norma EN 60745

Wartos¢ emisji drgani a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?

Niepewnos¢ K= 1,5m/s? 1,5m/s?

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢
uzyty do pordwnania ze soba elektronarzedzi. Nadaje sie on rowniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw z
innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgar moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie

zwiekszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

DIa doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic rowniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
whaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazna redukcje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konser-
wacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

N ostrzezeni!

Prosimy o przeczytanie wskazowek bezpieczenistwa i zalecen,
rowniez tych. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
zowki bezpieczeristwa dla dalszego zastosowania.

SKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA NOZYC DO

LACHY
Uzywac urzadzenia, akcesoriow, narzedzi roboczych itd. zgodnie z
niniejszymi instrukcjami. Przy czym nalezy uwzglednic warunki pracy
i wykonywane czynnosci. Uzycie urzadzen do zastosowar innych,
anizeli przewidziane, moze prowadzi¢ do powstania niebezpiecznych
sytuagji.
Podczas pracy nalezy zawsze nosic okulary ochronne. Zalecane jest
takze noszenie rekawic, mocnego, nie slizgajacego sie obuwia oraz
ubrania roboczego.
Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obréhce za pomoca
urzadzenia mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane
obrébce moga spowodowac ciezkie obrazenia ciata i uszkodzenia.
Podczas cigcia, przytrzymac tak, ze ostrza s stykac sie z materiatem
dla najszybszych cigcia. Zastosowanie nawet cisnienie. Zbyt duze
cisnienie bedzie miat tendencje do jam narzedzia lub spowodowac
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zgrubnej.

Nigdy nie odktadac urzadzenia zanim obrotowy osprzet tnacy
catkowicie si¢ nie zatrzyma. Obracajace sie narzedzia mogtyby
nawiazac kontakt z powierzchnia, na ktdra zostaty odtozone, przez
co operator mdgthy straci¢ kontrole nad urzadzeniem. Narzedzie
robocze moze sie zakleszczy¢ i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
urzadzeniem.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

BATERIE AKUMULATOROWE
Akumulatory, ktore nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.
W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiaggow
wktadki akumulatorowej. Unikac dtugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczeristwo
przegrzania).
Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w
czystosd
Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci.
Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy

4]
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wyjac z fadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatorw dfuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac
jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczna utylizacje
zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczeristwo zwarcia).

Akumulatory Systemu C18 nalezy tadowac wytacznie przy pomocy
fadowarek Systemu C18. Nie tadowac przy pomocy tych tadowarek
akumulatorow innych systeméw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywac
w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obciazeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego

z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu
zkwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemyc¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
dokfadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdci¢
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Do tadowarki nie wolno wktadac zadnych przedmiotow metalowych
(niebezpieczenstwo zwarcia).

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towarow niebezpiecznych.

Transport tych akumulatordw winien odbywac sie przy przestrze-
ganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i
przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach
ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatorow litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towardw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpowiednio
przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac
nastepujacych punktow:

Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki sa zabezpiec-
zone i zaizolowane. Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatoréw
nie mdgt sie przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania. Nie wolno
transportowac akumulatorow uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem. Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdci¢ sie do
swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

WARUNKI UZYTKOWANIA
Elektronarzedzie przeznaczone jest do bezwiorowego ciecia blach.
Umozliwia wykonywanie zaréwno cigc prosto- jak i krzywoliniowych.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Usuwac zawsze pyt i zanieczyszczenia z przyrzadu. Uchwyt
utrzymywac zawsze w stanie czystym, suchym i wolnym od oleju lub
smaru. Srodki czyszczace i rozpuszczalniki dziataja niekorzystnie na
tworzywa sztuczne i inne czesci izolujace, dlatego tez przyrzad nalezy
my¢ tylko wilgotng $ciereczka nasaczona fagodnym mydtem. Nigdy
nie nalezy uzywac palnych rozpuszczalnikéw w poblizu przyrzadu.
Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.
Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
«ze$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic czesd,
ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicie-
lem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktow ustugowych/

gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamowic rysunek urzadzenia w roztozeniu
na czesa podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na
tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w
firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnosc, ze produkt
opisany pod,Dane techniczne” spefnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/WE

2014/30/EU

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
7

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescia instrukgji.

@ Nosi¢ rekawice ochronne!
Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
"wi-| elektronarzedziu nalezy wyjac wktadke akumulatorowa.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

dami pochodzacymi z gospodarstw domowych. Urzadzenia
elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzic oddzielnie i

w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z wymaganiami
$rodowiska naturalnego oddawac do przedsibiorstwa
utylizacyjnego. Prosze zasiegnac informagji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wiadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

C €mace

Inak zgodnosci EurAsian

E Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem z odpa-
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MUSZAKI ADATOK

Akkus lemezvagé olld M18 BMS12 M18 BMS20
Gydrtdsi szdm 447926 02... 44793602...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Uresjarati fordulatszam 0-2500min" | 0-2500min"'
Minimum vagdsszog 180 mm 180 mm
Max. vagdsi teljesitmény 5,5m/min 5,5m/min
acélba 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
aluminium 250 N/mm’ 2,0mm 3,2mm
Sily a 01/2003 EPTA-eljérds szerint. (2,0 Ah) 23kg 2,6kg
Zajinformacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 60704-1 szabvénynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomés szint (bizonytalansdg K=3dB(A)) 78,2 dB (A) 78,2dB (A)
Hangteljesitmény szint (bizonytalansag K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Hallasvédd eszkoz hasznalata ajanlott! [ EY]
Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszegaz EN 60745-nek megfelel6en meghatarozva.
rezegésemisszio érték a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
bizonytalansdg K= 1,5m/s? 1,5m/s?

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljardsnak megfelelden keriilt lemérésre, és haszndl-
hatd elektromos szerszamokkal torténd osszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés eldzetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfdbb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas alkal-
mazasokhoz, eltérg hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartéssal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelentdsen

megnovelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idgtartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolédik, vagy ugyan
miikdik, azonban ténylegesen nincs haszndlatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.
Hatérozzon meg tovébbi biztonsdgi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatésa ellen, példdul: az elektromos és a hasznélt szerszé-
mok karbantartésaval, a kezek melegen tartdsaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

N FiGYELMEZTETES!

Olvasson el minden biztonsagi titmutatast és utasitast. A
kovetkezokben leirt elGirdsok betartésanak elmulasztdsa dramiité-
sekhez, tlizhdz és/vagy silyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eldirasokat.

A LEMEZVAGO OLLOKRA VONATKOZO BIZTONSAGI
UTMUTATASOK

Akésziiléket, tartozékokat, betétszerszamokat stb. a jelen utasitasoknak
megfelelden hasznélja. Ennek soran vegye figyelembe a munkakdrilmé-
nyeket és az végzendd tevékenységet. Késziilékek az elGiranyzottdl eltérd
alkalmazasokra torténd hasznalata veszélyes helyzeteket idézhet el.

Munkavégzés kozben ajanlatos véddszemiiveget viselni. Véddkeszty(,
zdrt és cstiszasmentes cipd, valamint véddkatény haszndlata szintén
javasolt.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok stlyos sériiléseket és kérokat okozhatnak.

Avégas, tartsa a szerszamot, hogy a kések vannak szoros kapcso-
latban all az anyag a leggyorsabb végds. Alkalmazza egyenletes
nyomést. Tdl nagy a nyomds hajlamosak elakadhat az eszkdz, illetve
ne okozzon durva vagas.

Ne tegye le soha addig az elektromos szerszimot, amig a mozgd
szerszamrész nem allt le teljesen. A forgé szerszamrész hozzaérhet
a felfekvd feliilethez, és ezaltal kontrolldlhatatlanna valhat az
elektromos szerszam. A betétszerszim megakadhat, és a késziilék
feletti ellendrzés elvesztéséhez vezethet.

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni
a késziilékbal.

Ahosszabb ideig iizemen kiviil [év6 akkumuldtort haszndlat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumuldtor teljesit-
ménye. Keriilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon torténd
hosszabb idej( taroldst.

A tolt6 és az akkumuldtor csatlakozoit mindig tisztan kell tartani.
Az optimélis élettartam érdekében hasznélat utén az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

Alehetdleg hosszd élettartamhoz az akkukat feltdltés utdn ki kell
venni a toltokésziilékbdl.

https:/itm.by
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Az akku 30 napot meghaladé taroldsa esetén: Az akkut kb. 27 °C-on,
szdraz helyen kell térolni. Az akkut kb. 30-50%-os toltottségi llapot-
ban kell tarolni. Az akkut 6 havonta djra fel kell tolteni.

Ahasznlt akkumultort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Tdjékozédjon a szakszer( megsemmisités helyi lehetdségeirdl.

Az akkumuldtort ne tarolja egyiitt fém térgyakkal. (Rovidzérlat
veszélye).

Az,(18" elnevezés(i rendszerhez tartozé akkumuldtorokat kizarélag a
rendszerhez tartozé toltdvel toltse fel. Ne haszndljon més rendszerbe
tartoz toltét.

Az akkumuldtort, tolt6t nem szabad megbontani és kizérdlag széraz
helyen szabad tarolni. Nedvességtdl dvni kell.

Akkumulétor sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulétor sav a hdrére keriil
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folydviz
alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal forduljon
orvoshoz.

Ugyeljen arra, hogy a tolt6 aknajaba ne keriljon semmilyen fém
targy, mert ez rovidzarlatot okozhat.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk széllitdséra vonatkozo torvényi
rendelkezések hatdlya ala tartoznak.

Azilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkozi eldirasok
és rendelkezések betartdsa mellett kell torténnie.

A fogyasztok minden tovabbi nélkiil széllithatjak az ilyen akkukat
kozuton.

Alitium-ion akkuk szllitmanyozasi véllalatok &ltali kereskedelmi
céli szallitasara a veszélyes aruk szallitasara vontakozd rendelkezések
érvényesek. A kiszallitds el6készitését és a szdllitast kizardlag
megfeleld képzettségii személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

Akovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk széllitdsakor:

Biztositsa, hogy a rovidzdrlatok elkeriilése érdekében az érintkez6k
védve és szigetelve legyenek. Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag

ne tudjon elcstiszni a csomagoldson beliil. Tilos sériilt vagy kifolyt
akkukat szallitani. Tovabbi Gtmutatdsokért forduljon szallitmanyozési
vdllalatéhoz.

RENDELTETESSZE ASZNALAT

Az elektromos kéziszerszam fémlemezek forgdcsveszteség nélkiili
daraboldsdra szolgal. A berendezés gdrbe és egyenes vonalt vagdsok-
ra alkalmas.

KARBANTARTAS

A port és szennyezddéseket mindig el kell tévolitani a késziilékrdl.
A fogantyut tisztan, szérazon, valamint olajtdl és zsirtél mentesen
kell tartani. A tisztito- és olddszerek kdrosak a mdianyagokra és més
szigeteld részekre, ezért csak gyenge szappannal és nedves ruhdval
tisztitsa a késziiléket. Soha ne hasznéljon éghetd olddszereket a
késziilék kozelében.

A késziilék szell6z6nyilasait mindig tisztan kel tartani.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad
haszndlni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (Iasd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként taldlhato hatjegy(i szam megaddsaval az On
vevészolgalatandl, vagy kbzvetleniil a Techtronic Industries GmbH-tél
a Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Németorszdg cimen.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Kizarolagos feleldsségiink alapjén kijelentjiik, hogy a,Miszaki ada-
tok” fejezetben leirt termék megfelel a irdnyelvek 6sszes vonatkozé
rendelkezésének

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EU

harmonizalt szabvény és a

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
; i
/ ;

Alexander Krug / Managing Director

Miiszaki dokumentdcio dsszedllitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

@ Hordjon véddkeszty(it!
Munkavégzés kozben ajénlatos véddszemiiveget viselni.

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a héztartsi hulladék-
kal egyiitt rtalmatlanitani. Az elektromos és elektronikus
eszkozoket szelektiven kell gydjteni, és azokat kdmyezetbarat
drtalmatlanitds céljabol hulladékhasznositd tizemben kell
leadni. A helyi hatdsagoknal vagy szakkereskeddjénél téjéko-
z0djon a hulladékudvarokrdl és gydjtohelyekrdl.

C € cejenves

Eurdzsiai megfelel6ségi jelzés

Kérjiik alaposan olvassa el a téjékoztatot mieldtt a gépet
haszndlja.

Karbantartas, javitds, tisztitds, sth. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a késziilékbdl.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyérilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

a4

TMhy

MM ONLINE STOR

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by



TEHNICNI PODATKI

Akumulatorske skarje za plocevino M18 BMS12 M18 BMS20
Proizvodna tevilka 447926 02... 447936 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Stevilo vrtljajev v prostem teku 0-2500 min "' 0-2500 min '
Najmanjsi radij rezanja 180 mm 180 mm
Maksimalna jakost reza 5,5m/min 5,5m/min
jeklu 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm
600 N/mm? 0,95mm 1,6mm
800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
aluminiju 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (2,0 Ah) 2,3kg 2,6kg
Informacije o hrupnosti
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 78,2 dB (A) 78,2dB (A)
Visina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Nosite zascito za sluh!
Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 60745.
Vibracijska vrednost emisij a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Nevarnost K= 1,5m/s? 1,5m/s?
OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi

elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne namene,

z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko cez celoten delovni Cas znatno zvisa

obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi.
Le to lahko obremenitev s tresljaji cez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zai(ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zascitne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in orodja, delo s toplimi

rokami, organizacija delovnih potekov.

N opozoriLo!

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo
elektricni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

A VARNOSTNA OPOZORILA SKARIJ ZA REZANJE
PLOCEVINE

Napravo, pribor, orodje itn. uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri
tem upostevajte delovne pogoje in izvajanje dejavnosti. Uporaba
naprav za drugacne namene, ki niso predvideni, lahko privede do
nevarnih situacij.

Pri delu s strojem vedno nosite zascitna ocala. Priporocamo zascitne
rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter predpasnik.
Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelo-
vandi lahko povzrodijo tezke poskodbe in okvare.

Pri Zaganju, imajo orodje, tako da so lopatice v trdnem stiku z mate-

rialom za najhitrejSe rezanje. Uporabljajo tudi pritisk. Prevec pritiska
bo ponavadi marmelado funkcije ali povzrocilo grobo rez.

Ne odlagajte elektricno napravo vse dokler se elektri¢na naprava ni
popolnoma umirila. Vrteco delovno orodje lahko pride v kontakt z
odlagalno povrsino s cimer lahko izgubite kontrolo nad elektricno
napravo. Uporabljeno orodje se lahko zagozdi in privede do izgube
nadzora nad napravo

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

AKUMULATORJI

lzmenljive akumulatorje, ki jih dalji cas niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjsuje zmogljivost izmenljivega akumu-
latorja. Izogibajte se daljsemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali
gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im dalj3o Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

https:/itm.by
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Pri skladis¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni: - Akumulator
skladisciti pri 27°Cin na suhem. - Akumulator skladisciti pri 30%-
50% stanja polnjenja. Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

lzrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospo-
dinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih
izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega strokovnega
trgovca.

lzmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

lzmenljive akumulatorje sistema C18 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema C18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumula-
torska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino prizadeto mesto
takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o¢mi takoj najmanj 10 minut
dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiscite zdravnika.

V odprtino za namescanje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih
aparatih ne smejo zaiti nikakr3ni kovinski deli (nevarnost kratkega
stika).

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolocham transpor-
ta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in doloche.

Potro3niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani 3pediterskih
podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuno s strani ustrezno
izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasciteni in
izolirani. Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti. Poskodovanih ali iztekajocih akumu-
latorjev ni dovoljeno transportirati. Za nadaljnja navodila se obrnite
na vase Speditersko podjetje.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Elektri¢no orodje je namenjeno za rezanje plocevine brez nastajanja
ostruzkov. Primerno je za krivuljaste in ravne reze.

VZDRZEVANJE

Prah in necistoce vsakokrat odstranite iz naprave. Rocaj vzdrzujte dist,
suh in olja ali masti prost. Cistilna sredstva in razredcila so $kodljiva
za umetne mase in ostale izolirajoce dele, zaradi tega napravo (istite
zgolj z blagim milom invlazno krpo. V bliZini naprave nikdar ne
uporabljajte gorljivih razredcil.

Pazite na to, da so prezraevalne ree stroja vedno iste.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo
v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte brosuro Garancija aslovi
servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri va3em servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany, narociti eksplozijsko riso naprave ob navedbi tipa stroja in
na tablici navedene Sestmestne 3tevilke.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod ,Tehni¢ni

podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
; i
/ ;

Alexander Krug / Managing Director
Pooblascen za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Nositi zascitne rokavice

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Elektricne in elektronske naprave
je potrebno zbiratiloceno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo. Pri krajevnem uradu ali vasem
strokovnem prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoriS¢ in zbirnih mest.

c € CE-znak

EurAsian oznaka o skladnosti

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.
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TEHNICKI PODACI

Akumulatorske $kare za lim M18 BMS12 M18 BMS20
Broj proizvodnje 44792602... 447936 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Broj okretaja praznog hoda 0-2500 min "' 0-2500 min '
Najmanji radijus rezanja 180 mm 180 mm
Ucinak rezanja max. 5,5m/min 5,5m/min
Celik 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
aliminijum 250 N/mm’ 2,0mm 3,2mm
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (2,0 Ah) 23kg 2,6 kg
Informacije o buci
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:
nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Nositi zastitu sluha!
Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 60745
Vrijednost emisije vibracije a, 4,75m/s? 7,07 m/s*
Nesigurnost K= 1,5m/s? 1,5m/s?

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moze se
upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajucim
primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno opterecenje kroz cijeli period rada
bitno povisiti.

Za tocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno
u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i upotrebljenih alata,
odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

N vpozorenie!

Procitajte sigurnosne upute i uputnice. Ako se ne bi postivale Nikad ne ostavljajte elektricni stroj bez nadzora, dok se alat ne
napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar,  zaustavi potpuno. Alat koji se vrti moze doci u kontakt sa povrsinom,

pozar i/ili teske ozljede. na kojoj ste ostavili stroj, pri tome lako izgubite kontrolu nad strojem.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu Radni alat se moze zakaciti i prouzrociti gubitak kontrole nad
primjenu. aparatom.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA SKARE ZA LIM Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
Upotrabljavajte aparat, pribor, radne alate itd. odgovarajuce ovim BATERIJE

uputama. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i djelatnost kojase  Baterije koje duZe vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.
izvodi. Uporaba aparata za druge primjene osim predvidenih moze  Temperatura od preko 50°C smanjuje uinak baterija. DuZe zagrija-
dovesti do opasnih situacija. vanje od strane suncali grijanja izbjei.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne rukavice, - prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati cistima.
turste  protiv Klizanja sigume cipele kao i pregata se preporucuju. Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani sasvim napuniti.

|zr‘a‘dC| mogu p'rouzrv(?cltl tESks povredei ostesenja. ; Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
Prilikom rezanja, drZite funkcije, tako da su krila su u tvrstom kontak-  moraju odstraniti iz punjaca.

tu s materijalom za najbrze rezanje. Nanesite ak i pritisak. Previse

tlak imaju tendenciju da ce zaglaviti funkdije ili izazvati grube. Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana: Akumulator

skladistiti na suhom kod ca. 27°C. Akumulator skladistiti kod ca. 30%-
509% stanja punjenja. Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

https:/itm.by
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Istro3ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kucno smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini; upitajte molimo Vaseg strucnog trgovca.

Baterije za zamjenu ne cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema C18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
(18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo
u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz
ostecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijs-
kom tekucinom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa
oc¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah potraiti
lijecnika.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju dospije-

ti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacional-
nih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustrucavanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce skolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na strucan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi. Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati. O3tecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.
U svezi ostalih uputa obratite se va3em prijevoznom poduzecu.

PROPISNA UPOTREBA

Elektricni alat je predviden za rezanje limova bez skidanja strugotine.
Prikladan je za zakrivljene i ravne rezove.

ODRZAVANJE

Prasinu i prljavstinu uvijek odstraniti s uredaja. Rucku drZati Cistom,
suhom i bez ulja ili masnoca. Sredstva za ¢icenje i otapala su Stetna
za plastiku i druge izolirajuce dijelove, stoga uredaj istiti samo
blagim sapunom i jednom vlaznom krpom. Nemojte nikada upotreb-
ljavati goriva otapala u blizini uredaja.

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati istima.
Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.

Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne

od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se crte7 pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka
o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze zatraiti
kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan u odjelj-
ku,, Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe smjernica
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

i da su koriSteni sljedeci uskladeni standardi

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
; i
7 ;

Alexander Krug / Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

@ Molimo da paljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja

urad.

@ Nositi zastitne rukavice!
Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kucnim
smecem. Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno i pre-
dati na zbrinjavanje primjereno okolisu jednom od pogona za
iskoriScavanje. Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

c € Oznaka-CE

EurAsian znak konformnosti

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.
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TEHNISKIE DATI

Akumulators - giljotina M18 BMS12 M18 BMS20
Izlaides numurs 447926 02... 447936 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Apgriezieni tuk$gaita 0-2500 min "' 0- 2500 min '
Minimalais griezuma radiuss 180 mm 180 mm
Maksimala apgriesanas jauda 5,5m/min 5,5m/min
térauda 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
aluminija 250 N/mm’ 2,0mm 3,2mm
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (2,0 Ah) 23kg 2,6kg
TrokSnu informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745. A novértétas aparatiras skanas limenis ir:
troksna spiediena limenis (Nedroiba K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2 dB (A)
troksna jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Nésat troksna slapétaju! Lat
Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja vertiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta athilstosi EN 60745.
svarstibu emisijas vertiba a, 4,75m/s? 7,07 m/s?
Nedrosiba K= 1,5m/s? 1,5m/s?

UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots
citas jomas, papildus izmantojot neatbilstosus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var
atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik3anai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai arf ir ieslégta, tomeér faktiski netiek lietota. Tas var
jevérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska
apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu organizacija.

N uzmanisu:
Izlasiet visu drosibas instrukciju un lietosanas pamacibu klat.  Nekad nenolieciet elektroinstrumentu mala, pirms nav pilniba

Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievéro3ana var apstajies darba instruments. Rot&josais darba instruments var
izraisit aizdeg3anos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai saskarties ar pamatni, ka rezultata Jis varat zaudét kontroli par
nopietnam savainojumam. elektroinstrumentu. levietojamas detalas var aizkerties, tadéjadi tas
PécizlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai var izraisit kontroles zaudésanu par So ierici.

izmantosanai.

Pirms mainai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara

o = kumulators.
A\ DROSIBAS NOTEIKUMI GILJOTINAI akumuiators
Izmantojiet ierici, piederumus un ievietojamas detalas saskana AKUMULATORI

ar to lietosanas instrukdiju. Turklat ievérojiet darba apstaklus un Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietosanas
nosadijumus attieciba uz veicamo darbu! lericu izmantosana citam jauzlade.

instrukcija neminétam darbibam var radit bistamas situacijas. Pie temperatiiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
Stradajot ar masinu, vienmeér janésa aizsargbrilles. Tiek ieteikts nésat  negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
ari aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus un priekSautu. iedarbibas.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas izmantosanas
bojajumus. ta jauzlade.

GrieZot, turiet instrumentu ta, ka asmeni ir cie$a kontakta ar Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades

materialu atrako grieSanai. Piesakies pat spiedienu. Parak liels spiedi-  jeteicams atvienot no ladéta; ierices.
ens médz ievarijums funkdijas vai radit aptuvenu samazinat.

Latviski
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Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru
pie aptuveni 27° Cun sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades
stavokIT aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6
ménesus no jauna.

lzmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritu-
mos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt
apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iesp&jams Tsslégums).

(18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar (18 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba sausas
telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora skidrums. Ja nonakat saskarsmé
ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga
ar ideni un ziepém. Ja kidrums nonacis adis, acis vismaz 10 min.
skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenoklutu nekadi metala
priekSmeti (iespgjams isslégums).

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavosanas darbus un transportésanu drikst veikt tikai
atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
issavienojumiem. Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar
paslidét. Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.
Plasaku informaciju Js varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Elektroinstruments ir paredzéts skarda griesanai bez skaidam un
atgriezumiem. Tas ir piemérots taisnu un liektu griezumu veido$anai.

APKOPE

Notiriet no iekartas putekus un citus gruzus. Uzturiet iekartas rokturi
tiru, sausu un netaukainu. lekartas tiriSanai izmantojiet maigas
ziepes un mitru lupatinu, jo daZi tirisanas lidzekli un 3kidinataji ir
kaitigi plastmasas un citam izolétam dalam. lekartas tuvuma nekad

Vajag vienmeér uzmanit, lai biitu tiras dzesésanas atveres.

lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo3anas servisiem. (Skat.
bro3iru,,Garantija/klientu apkalposanas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpoSanas centra vai pie Technotro-
nic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Vacija,
ir iesp&jams sanemt iekartas montazas raséjumu, ieprieks noradot
iekartas modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un
sastav no sesiem simboliem.

Latviski

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala, Tehniskie dati’, atbilst visam attiecigajam prasibam direktivas
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EU

un ir pieméroti 3adi saskanotie standarti

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
; i
/ ;

Alexander Krug / Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraB8e 10, 71364 Winnenden, Germany

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms sakt lietot instrumentu, ludzu, izlasiet lietosanas
pamacibu.

@ Javalka aizsargcimdi!
Stradajot ar masinu, vienmeér janésa aizsargbrilles.

Pirms maginai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
™wi | jaiznem ara akumulators.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet ieteicamas
== | papildus komplektacijas detalas no piederumu programmas.

E Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac atseviski un
janodod parstrades uznemumanm, kas no tam atbrivosies
dabai draudziga veida. Meklgjiet otrreizéjas parstrades
poligonus un savaksanas punktus vietgjas parvaldes iestades
vai pie preces pardevéja.

C E CE markgjums

EurAsian atbilstibas markéjums

8|
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TECHNINIAI DUOMENYS

Akumuliatorinés zirklés skardai M18 BMS12 M18 BMS20
Produkto numeris 447926 02... 447936 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Stkiy skaicius laisva eiga 0-2500 min "' 0-2500 min "'
MaZiausias pjovimo spindulys 180 mm 180 mm
Maks. kirpimo nasumas 5,5m/min 5,5m/min
pliene 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
aliuminyje 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika. (2,0 Ah) 2,3kg 2,6kg
Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 60 745. |vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 78,2 dB (A) 78,2dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones! Liet
Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 60745.
Vibravimy emisijos reikimé a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Paklaida K= 1,5m/s? 1,5m/s?

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali biti naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis nau-
dojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai techniskai
prizirint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai nenau-
dojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo instrumenty
techniné priezitira, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

N bimesior

Perskaitykite visas saugumo pastabas ir nurodymus. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smigis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A\ ZIRKLIY SKARDAI NAUDOJIMO SAUGOS
NURODYMAI

Prietaisa, priedus, jstatomus jrankius ir pan. naudokite, laikydamiesi
Sios instrukcijos nurodymy. Atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama
operacija. Prietaisy naudojimas ne pagal paskirt] gali sukelti
pavojingas situacijas.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius. Reko-
menduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus neslidziu padu
bei prijuoste.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti ruosiniai gali
sunkiai suzaloti ir buti pazeidimy priezastimi.
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Pjaunant, palaikykite nuoroda taip, kad aSmenys yra tvirto kontakto
su sparciausiai pjovimo medziagos. Taikoma net spaudima. Per daug
spaudimo bus linke uzstrigti nuoroda arba sukelti grubus pjavis.
Niekada nepadékite elektrinio jrankio tol, kol darbo jrankis visiskai
nusustos. Besisukantis jrankis gali prisiliesti prie pavirsiaus, ant kurio
jis dedamas, tada galite nesuvaldyti elektrinio jrankio. statomas
jrankis gali uzstrigti, todél prietaisas gali tapti nebekontroliuojamas.
Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

AKUMULIATORIAI

ligesnj laika nenaudotus keiciamus akumuliatorius pries naudojima
jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keiciamy akumuliatoriy
galia. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos 3altiniy poveikio.

Jkroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bati Svards.

Lietuviskai
B1
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Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uZtikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po
atlikto jkrovimo iskart iSimti i$ jkroviklio.

Baterija laikant ilgiau nei 30 dieny, biitina atkreipti démesj j

Sias nuorodas: baterija laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi baiti nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buiti-
nes atliekas. ,Milwaukee” siiilo tausojant] aplinka sudévéty keiciamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Keiciamus, 18" sistemos akumuliatorius kraukite tik 18" sistemos
ikrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmes.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje i§
keiciamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. I3sitepus
akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Pa-
tekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite
vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirta vamzdj turi
nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).

LICI0 JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius perveZti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy
kity salygy.

Uz komercinj licio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspe-
dicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
Pasiruodimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai
iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bti priZidrimas.

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai

yra apsaugoti ir izoliuoti. Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius
pakuotés viduje neslidinéty. Draudziama pervezti pazeistus arba
tekancius akumuliatorius. Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo
ekspedicijos jmone.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Elektrinis prietaisas yra skirtas skardai kirpti be kerpamos medziagos
nuostoliy (nesusidaro drozliy). Jis tinka figriniams ir tiesiems
pjaviams atlikti.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Nuo prietaiso nuolat valykite dulkes ir neSvarumus. Rankena turi bati
$vari, sausa ir nesutepta alyva ar tepalu. Valymo priemonés ir tirpik-
liai kenkia plastmasei ir izoliuojancioms detaléms, todél prietaisa
valydami naudokite tik Svelny muila ir drégng pasluoste. Niekada
nesinaudokite degiais tirpikliais badami Salia prietaiso.

|renginio védinimo angos visada turi biti Svarios.

Naudokite tik, Milwaukee” priedus i, Milwaukee” atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik, Milwaukee”
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo

skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir $esiazenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai,, Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Prisiimdami visa atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, aprasytas
JTechniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus, iSdéstytus
direktyvose

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EB

2014/30/EU

ir buvo taikyti Sie darnieji standartai

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
7

Alexander Krug / Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidziai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

@ Lietojiet aizsardzibas cimdus!
Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius.

ﬁ Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keitiama akumuliatoriy.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
mas papildymas iS priedy asortimento.

atliekomis. Bitina rasiuoti elektros ir elektroninius prietaisus
ir atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie bity utilizuoti
netersiant aplinkos. Informacijos apie perdirbimo centrus

ir atlieky surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje arba
prekybininko.

c E CE Zenklas

EurAsian” atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED

Aku-plekikaarid M18 BMS12 M18 BMS20
Tootmisnumber 447926 02... 447936 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Poorlemiskiirus tiihijooksul 0-2500 min ' 0-2500 min "'
Vahim ldikeraadius 180 mm 180 mm
Loikevgimsus max 5,5m/min 5,5m/min
terases 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
alumiiniumis 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (2,0 Ah) 23kg 2,6kg
Miira andmed
Madtevadrtused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:
Helirohutase (Mdaramatus K=3dB(A)) 78,2 dB (A) 78,2 dB (A)
Helivoimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Kandke kaitseks karvaklappe!
Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 60745 jérgi.
Vibratsiooni emissiooni vadrtus a, 4,75m/s? 7,07 m/s?
Maaramatus K= 1,5m/s? 1,5m/s?

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vanketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate elektri-
seadmete omavahelises vordlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude tooriistadega
voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vib vonketaset markimisvaarselt tosta terves tookeskkonnas.

Vonketaseme tdpseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vlja liilitatud véi on kiill sisse lilitatud, kuid ei ole otseselt kasutu-

ses. See vdib margatavalt véhendada kogu tookeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tddtajate suhtes, kes puutuvad t66 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abingudeks
vdivad olla, nditeks: elektri- ja tédseadmete korraline hooldus, kdte soojendamine, tddvoo parem organiseerimine.

I tiisELEPANU!

Lugege koik ohutusnéuanded ja juhendid labi. Ohutusnouete
ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektriléck, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Hoidke kéik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A\ OHUTUSJUHISED PLEKIKAARIDE KOHTA

Kasutage seadet, tarvikuid, kasutustdriistu jms vastavalt kdesole-
vatele korraldustele. Arvestage seejuures tddtingimustega ning
teostatava tegevuse iseloomuga. Seadmete kasutamine muudeks kui
ettendhtud rakendusteks voib pdhjustada ohtlikke olukordi.
Masinaga todtades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on kaitse-
kindad, tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning poll.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Niitmise ajal hoidke todriista nii, et labad on kindlalt kontaktis
materjali kiiremini Ioikamine. Rakenda isegi surve. Liiga palju rohku
kipuvad moosi néitaja voi pdhjustada tootlemata Idigatud.

Airge pange seadet kunagi enne kaest, kui instrument on taielikult
seisma jadnud. Veel poorlev instrument voib puutuda vastu pinda,
millele te seadme asetate, ning te vdite elektritddriista iile kontrolli
kaotada. Kasutustddriistad voivad kinni haakuda ja pohjustada
kontrolli kaotamist seadme ile.

Enne koiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur iile 50 °C vahendab vahetatava aku toovoimet. Véltige
pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks vdimalikult pika kasutusea saavutamiseks péarast
tdislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel iile 30 paeva: Ladustage akut kuivas kohas u 27°C
juures. Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis. Laadige aku iga 6
kuu tagant téis.
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Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. E VASTAVUSAVALDUS

Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kitlust; palun  kinnitame oma ainuvastutusel, et, Tehniliste andmete” all kirjeldatud

isige oma erialaselt tarijalt. toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele sitetele
Arge silitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht). 2011/65/EU (RoHS)

Laadige siisteemi (18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi (18 2006/42/EU

laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid. 20143080 o

M ; ) TR . ning tdidetud on jargmiste Gihtlustatud standardite nduded.
Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid

ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest. EN 60745-1:2009 + A11:2010

I e L S EN 60745-2-8:2009
Aédrmuslikul koormusel v6i drmuslikul temperatuuril voib kahjus- EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

tatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga Y . .
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise EN 550]4'2'1997 +AT:2001 + A2:2008
korral loputage kiiresti pohjalikult vahemalt 10 minutit ning p6érdu- EN 50581:2012

ge viivitamatult arsti poole. c €
Laadijal olevasse vahetatava aku iihenduskambrisse ei tohi sattuda )
metallosi (liihiseoht). Winnenden, 2016-03-25

. 7
LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE “ﬂ ‘“{A‘

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest  Alexander Krug / Managing Director

jarahvusvahelistest eeskirjadest ning méarustest kinni pidades. On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta ténaval trans- Techtronic Industries GmbH
portida. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevtete -
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele SUMBOLID
oigusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatund- ETTEVAATUST! TRHELEPANU! OHUD!
likult jélgida.
Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte: Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja labi.
isoleeritud. Pddrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda. Kahjustatud vi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada. o
Kanda kaitsekindaid!

Podrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE
Masinaga todtades kandke alati kaitseprille.

Seade on ette nahtud pleki Ioikamiseks, ilma et tekiks laastukadu.
Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Seade sobib sirg- ja figuurldigete tegemiseks.
Piihki tolm ja praht seademest. Hoia selle kiepidemeid puhtad, Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus on
kuivad ja 6li- voi rasvavabad. Seadme puhastamiseks kasuta ainult saadaval tarvikute programmis.
ornat seepi ja niisket lapikest, kuna teatud puhastusvahendid ja
lahustid on plastmassile ja teistele isoleeritud osadele kahjulikud. Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapidamispriigiga.
Mitte kunagi &ra kasuta kergsiittivaid lahusteid seadmete juures. EEktLilised jakeleli(ltroonilisgd ﬁ(a(:(medltuleb eral(:(i kokku

; s ; " oguda ning keskkonnasobralikuks utiliseerimiseks vastavas
Hoidke masina ohutuspilud lati puhtad. kéitlusettevottes ara anda. Kiisige kohalikest padevatest

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. ametitest voi edasimiljalt kaitlusjaamade ja kogumispunk-
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada tide kohta jarele.

Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake bro3iiri garantii /

klienditeeninduste aadressid). E CE-mark

Vajadusel saab nouda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva
masinatiiiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist
vdi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany.

Euraasia vastavusmark
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TEXHUYECKUE BAHHBIE

AKKYMYNATOPHbIE NUCTOBbIE HOXHULbI M18 BMS1 M18 BMS20
CepuiiHblit Homep u3penua 447926 02... 447936 02...
...000001-999999 |... 000001-999999

Yucno 060poToB 63 Harpy3km (06/MUH) 0-2500 min " 0-2500 min '
MuHuManbHblit paguyc pesanua 180 mm 180 mm
[Tpou3BoANTENbHOCTb pe3aHna MaKc. 5,5m/min 5,5 m/min
cramn 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
aniomuuy 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2003 (2,0 Ah) 2,3kg 2,6kg
Nudopmauua no wymam
3HayeHuA 3aMepAnNCh B COOTBETCTBIY co cTaHaapTom EN 60 745. YpoeHb Luyma npubopa, onpeenerHblit no nokasatento A, 06blyHo
COCTaBNAeT:
YpoeHb 3BykoBoro Aasnenua (Hebesonactocts K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2 dB (A)
YpoBeHb 3ByKoBoil MoLyHocTH (HebezonacHoctb K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Monb3yiitech Npucnoco6neHnAMN ANA 3aUTbI CIyXa.
WHdopmauus no BuGpauum
06Lume 3HaueHa BUOPaLWN (BeKTOpHAA CyMMa Tpex Hanpasneruit) onpeaenebl B cootBetcTaun ¢ EN 60745.
3HaueHue BUOPALMOHHOIA IMUCCUM a, 4,75m/s? |7,07 m/s?
He6e3onacHoctb K= 1,5m/s? 1,5m/s?
BHUMAHUE

YKa3aHHblil B HACTOALLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUOPALLYY U3MEPEH B COOTBETCTBIN C TEXHONOTUEN U3MEPEHIS, YCTaHOBIIEHHOI
cTangaprom EN 60745 1 MoXeT UCnonb30BaTbCA ANA CPABHEHNA JNEKTPOUHCTPYMEHTOB APYT ¢ Apyrom. OH Takxe NoaXoauT Ans

NPeABapUTENbHOI OLEHKY BUGPALMOHHOI Harpy3KM.

YKa3aHHblil YpOBEHb Bmﬁpaumm NpeACTaBiAeT 0CHOBHbIE BUbl UCM0NIb30BaHUA 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA. Ho ecnn JNEKTPOUHCTPYMEHT
NCnonb3yeTca ana apyrux Leneii, I/ICI']OI'Ib3y€MbII71 WNHCTPYMEHT OTKNOHAETCA 0T YKa3aHHOT0 UN TEXHUYeCKoe 06(J'Iy)KM BaHue 6bino
HEA0CTaToYHbIM, TO YPOBEHD Bmﬁpaumm MOXET OTKNOHATLCA OT YKa3aHHOro. B stom yyae Bmﬁpaumouuaﬂ Harpyska B Te4eHue Bcero

nepuoaa pa60n>| 3HauNUTENbHO yBENNUUBaETCA

[l TOYHOI OLeHKM BMﬁpaLlMOHHOVI Harpysku HeobX0ZUMO Takxe YunTbIBaTb BPEMA, B TEYEHIE KOTOPOrO an60p OTKNIOYEH UK BKIIOYEH, HO
¢aKTVI‘{E(KVI He UCnonb3yeTtca. Btom yyae BVI6paLlMOHHaﬂ Harpy3ska B Te4eHue BCero nepuofa pa60T|>| MOXET CYLLECTBEHHO YMEHBLUUTBCA.
YcTaHoBITE AONONHUTENbHbIE Mepbl 6€30nacHOCTY ANA 3aLLMTI NOb30BATENA OT BO3AECTBUA BMﬁpaLlMVI, Hanpumep: TexHuyeckoe 06(Hy)KMBaHME
INEKTPOUHCTPYMEHTA U UCMONb3YeMOro UHCTPYMEHTa, NoAAEePXKaHIe PyK B TENOM COCTOAHUN, OpraHn3auna paﬁouwx npoLeccoB.

N BHuMAHUKE!

03HaKombTecb €0 BceMu YKa3aHUAMU No 6e3onacHoOCTU
WHCTPYKUMAMU, B TOM Yncie CUHCTPYKLUAMU. YHyLLleHVIﬂ,
[0NYLLEHHbIe NPt COBNIOACHNY YKa3aHUiA W UHCTPYKLMIA N0 TeXHIKe
6€30|'|3CHOCT|I1, MOryT (Tanb ﬂquMHOﬁ 3NEKTPUYECKOro NopaxeHusa,
noxapa U TAXenblX TDaBM.

CoxpaHsiiTe 3TV MHCTPYKLMM 1 YKa3aHUA AnA Gyaywero
ncnonb3oBaHuA

YKA3AHUA N0 TEXHUKE BE3ONACHOCTH ANA
NINCTOBBIX HOXHULL
Vcnonb3yiiTe yCTPOWCTBO, NPUHAANEXHOCTH, BCTaBHbIE
WHCTPYMEHTDI T. fi. B COOTBETCTBUY € STUMM YKa3aHuaMM. lpy 3Tom
YuuTbIBaiATe YCNOBIA PabOTbI 1 ONepaLuy, KoTopble Heobxoaumo
BbINOMHUTH. /cNonb30BaHMe YCTPOVCTB B LiENAX, OTANYHBIX OT
NpeyCMOTPEHHbIX, MOXeT NPUBECTH K BO3HUKHOBEHMIO ONACHBIX
CUTyaumit.
[pu paboTe C MHCTPYMEHTOM BCerAa HajieBaiite 3alLuTHble OUKM.
PekomeHpyeTca HapieBaTb NepyaTKu, NPOYHbIE HECKONb3ALLME
60TUHKY 1 GapTyK.
3aduKcupyiiTe Ballly 3aroToBKY C NOMOLLbH 33XKIMHOMO
npucnocobneua. HesahukcpoBaHHble 3aroToBKI MOrYT NPUBECTH
K TAXeNbIM TPaBMaM 1 NOBPEXAeHNAM.
Tpu pe3Ke, AepuTe MHCTPYMEHT TaK, YTo JIONACTU HAXOAATCA B
TNIOTHOM KOHTaKTe C MaTepianom A1A Camoro GbICTpOro peskiu.
Mpuknagbisas yeunua. Cinwwkom bonbLLoe AaBneHve 6yseT uMeTb
TEH/EHLIMIO K BAPEHbe UHCTPYMEHT Wi PUBECTI K YePHOBOIA MOHTaX.

Hukorza He Knagute aneKTpUYeCKuii IHCTPYMEHT A0 Tex nop,
110K MHCTPYMEHTaNbHaA HacazKa NONHOCTbIO He 0CTAHOBUTCA.
BpaluatoLasca Haca/ika MOXET KOCHYTbCA MOBEPXHOCTH, Ha
KoTopyto Bbl KnaéTe 3neKTpUYeCKNil IHCTPYMEHT, BUTEACTBHE

yero Bbl MoxeTe NoTepATb Haj, HUM KOHTPONb. BcTaBHOI
UHCTPYMEHT MOXET 3aLienuTbCA 1 NPUBECTY K NOTepe KOHTPONA Hag
YCTPOWCTBOM.

BbiHbTE aKKyMynATOp 113 MaLLUHbI Nepe/; IPOBeAeHUeM ¢ Hell
KaKuX-n16o MaH!NynALMiA.

AKKYMYNATOP
[lepen ucnonb3oBaHuem akkymynatopa, KoTopbiM He NONb30BanNCh
HeKoTopoe Bpems, ero He0OX0AMMO 3apAANTD.
Temneparypa cabitue 50°C cHuxkaet pabotocnocobHocTb
aKKymynaTopoB. M36eraiite npojomKUTENbHOrO HarpeBa
MpAMOro CONHEYHOro BeTa (pUCK neperpesa).
KoHTaKTbI 3apAAHOTO YCTPOIACTBA 1 aKKYMYNATOPOB AOMKHbI
COfiePXKaTbCA B YUCTOTe.
[ina obecneyeHna onTManbHOro Cpoka Cnyx6bl akkymynaTop
Heo0X0A1MO NONHOCTbIO 3apAXaTb NoC/e UCNONb30BaHUA Nprbopa.
[inA BOCTINKEHMA MaKCUManbHO BO3MOXHOI0 CpoKa cly0bl
aKKYMYNIATOPbI NOCe 3apAAKY ClIeAYeT BbIHUMATD U3 3apAAHOT0
YCTPOiCTBA.
Tpy xpaHeHy akkymynaTopa 6onee 30 AHeit: XpaHute akkymynaTtop
npu 27°C B cyxom MecTe. XpaHuTe akKyMynATop C 3apAz0M NpUMepHo
30% - 50%. Kaxzple 6 MecALeB akkyMynATop CliedyeT 3apaxaTb.
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He BblbpacbiBaiiTe UCNONb30BaHHbIE aKKYMYNATOPbI BMeCTe ¢
JZOMALLIHIM MYCOPOM U He Cxuraiite uX. IucTpubbioTopbl KomnaHum
Milwaukee npennaratot BoccTaHOBAEHMe CTapbIX akKyMynATOpoB,
4T06bI 3aLUUTUT OKPYXKAIOLLYH Cpeny.

He xpaHute akkymynaTopbl BMeCTe ¢ MeTaninyeckumin npeameTami
BO M36exaHue KopOTKOro 3amblKaHuA.

[Ina 3apaaku akkymynatopos mopenu (18 ncnonb3yiite Tonbko
3apAAHbIM ycTpolicTom C18. He 3apsxaiiTe akkymynaTopbl Apyrux
cuctem.

HuKorpa He BCKpbIBaliTe akkyMyNATOPbI UK 3apAAHbIE YCTPOIICTBA
11 XpaHuTe UX TOIbKO B CyXMX nomeLLeHuAX. CneuTe, uto6bl oH
BCerga bbin cyxumu.

AkkamynaTopHas 6atapes MOXeT 6bITb NOBpeXx/AeHa 1 aTb Teub
110/} BO3/elCTBMEM Ype3MepHbIX TeMnepaTyp Wiy NOBbILUEHHO
Harpy3Kit. B cyyae KOHTaKTa ¢ akkymynATopHoIi KCAOTON
HeMeZIeHHO MPOMOIATe MeCTO KOHTaKTa MbIIoM 1 BoAoil. B cnyuae
nonaAaHuA KUCNOTbI B Fa3a NPOMbIBaiiTe rnasa B TeueHun 10
MUHYT U Heme/ieHHo 06paTiTech 3 MeAULIMHCKOI OMOLLbIO.

He fonyckaeTca nonaganua kakux-nu6o MeTannuyeckinx npeameTo
B aKKyMyNATOPHbIN OTCeK 3apAAHOTO YCTPOIACTBA BO U3bexaHme
KOpOTKOTO 3aMblKaHuA.

TPAHCMOPTUPOBKA NUTUN-UOHHDBIX
AKKYMYNATOPOB
JIUTWIA-MOHHBIE aKKYMYNATOPbI B COOTBETCTBUN C NPEANMCAHNAMM
33K0HA TPAHCMOPTUPYIOTCA Kak OnacHble rpy3bl.
TpaHCMOpTUPOBKa 3TIX aKKYMYNATOPOB AOMKHA OCYLLECTBAATLCA
€ COBNIOZeHNEM MECTHbIX, HaLMOHAbHBIX 1 MEXYHAPOAHBIX
NpeAnucaHnii U NONOXeHNiA.
IV aKKyMyNATOPbI MOFYT NepeBo3uTLCA N0 yNuLie noTpebutenem
663 fanbHenLmx 06513aTeNbCTs.
TPy KOMMepYecKoil TPaHCMOPTUPOBKE NUTHIA-MOHHBIX
AKKyMyNATOPOB IKCNeAUTOPCKUMIN KOMMAHUAMI el CTBYIOT
MONOXeHNA, KacaloLwyecs TPAHCOPTUPOBKY ONacHbIX
rpy30B. M0Ar0TOBKa K OTMPaBKe 1 TPAHCMOPTUPOBKA AOMKHbI
NPOM3BOAUTLCA UCKNIOUUTENBHO CMeLnanbHo 00y4eHHbIMM LMK,
Becb npovuecc fomkeH HaxoAUTbCA NOZ KOHTPONEM CreLmanicTa.
Mpy TpaHCNOPTUPOBKE aKKyMyNATOPOB HEobXoaMMO CobntopaTh
CnepytoLLMe NYHKTI:
YbeauTech, 4T KOHTAKTbI 3aLLyLLEHbI Y M307IMPOBAHBI BO U3beXaHue
KOPOTKOr0 3amblkaHus. (neauTe 3a Tem, 4To6bl aKKyMynATopHbIii
6710K He COCKONb3HY BHYTPY YNaKoBKIA. TpaHCMOPTUPOBKA
TOBPEXAEHHBIX VIV NPOTEKAIOLLYX aKKYMYNATOPOB 3anpelLieHa. 3a
JI0NONHUTENbHBIMI YKa3aHNAMM 06paTUTeCh K CBOEMY IKCTIEAUTOPY.

UCNoNIb30BAHUE
[laHHbIV INeKTPOMHCTPYMEHT NpeJiHa3HaueH ANA pe3anua

MeTaIMyecKuX INCTOB be3 noTepb Ha CTPYXKY. OH npuroaeH ana
npAMBbIX 1 KpMBOﬂMHeﬁHbIX pe3os.

OBCNYXWUBAHUE
YganauTe nbiib 1 rpA3b ¢ NPUO0pPa. PYKOATKY AepXKuTe uncTou,

CYXOif, a TaKKe OYMLLEHHOI OT Macna 1 cmasku. Yucrawume cpeacTa
11 PacTBOPUTENM MOBPEXAAIOT NNACTUK U APYTUe U30AMpYioLLe
JieTani, no3Tomy npubop CeyeT 0UMLLATD TONIbKO MbIIOM U
BNaXHoI TpANKoIA. HUKOra He ucnonb3yiite ropiouve pactBoputent
nobau3ocv ot npubopa.

Bcerna aepxuTe oxnaxpaioliye 0TBEPCTAA YUCTBIMU

Monb3yittech akceccyapamit 11 3anacHbimu yactamu Milwaukee. B

Uyyae BO3HUKHOBEHIA HEOBXOAMMOCTY! B 3aMeHe, KoTopast He Bbina
0MVicaHa, 06paLLiaifTech B OAUH U3 CEPBYICHBIX LIEHTPOB N0 00CNyMBaHMIO
IneKTponHCTPyMerToB Milwaukee (M. CcoK cepBIACHDIX OpraHu3aLimii).
Mpy HeobXoAMMOCTH, Y CEPBICHOI CTYXBbI UK HEMOCPEACTBEHHO

y Gupmbl Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364,
BuHHeHpeH, epMaHna, MOXHO 3anpocuTb COOPOUHBIN YepTex
YCTPOIACTBA, COOBLLVB €70 TUN 1 LIECTU3HAYHDIN HOMED, YKa3aHHbIi
Ha GUPMeHHoIA Tabnmuke.

DEKNAPALINA 0 COOTBETCTBMM CTAHAAPTAM EC

Mbl HeceM MCKNI0UNTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3 T0, UTO U3jeNUe,
onucaxHoe B paspene «TexHnyeckas MHOPMALWA» COOTBETCTBYET
BCEM NPUIMEHIMbIM NONIOXKEHUAM ANPEKTUB

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

aTaKxKe CleflylolyM COrnacoBaHHbIM CTaHAApTaM

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
T
had

Alexander Krug / Managing Director

YNONHOMOYEH Ha COCTaBNEHIE TEXHUYECKOI JOKYMEHTaLuu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CUMBOJIbI

BHUMAHWE! NPEAYNPEXJEHVE! OMACHOCTb!

Noxanyiicta, BHUMATENbHO MPOUTUTE MHCTPYKLMIO MO
CNOMb30BaHMI0 Nepez Hauanom NoBbix onepavuii ¢
VHCTPYMEHTOM.

@ HapeBarb 3awmTHble nepyatku!

anI pa60Te CUHCTPYMEHTOM BCeraa HajieBaiiTe 3aLUTHblE OUKM.

BbiHbTe akkymynATop U3 MaLLMHbI Nepes NPOBEAEHMUEM C Heil
KaKux-nubo MaHunynaumii.

I'Ipmua,qnemrwcm -B (TaHAAPTHYI KOMN/EKTaLNi0 He BXOAUT,
NOCTaBNACTCA B KAUeCTBe AONONHUTENbHOI NPUHALNEXHOCTU.

IneKTpUYECKe YCTPOVCTBA HENlb3A YTWU3NPOBATH BMECTE C
6bITOBBIM MYCOPOM. INEKTPUUYECKIE U HEKTPOHHbIE YCTPOVCTBA
UleziyeT Co6MpaTh OTAENbHO U (ABATb B CNELYANM3MPOBaHHY0
YTUIM3UPYIOLLIYI0 KOMMHYI0 1A YTAN3aLIN B COOTBETCTBIN
CHOPMaMi1 0XPaHbl OKpy»atoLLieit cpezibl. (BefieHI 0 LieHTpax
BTOPYUYHOIt NiepepaboTKM 1 NyHKTaX C60pa MOXHO MOTYYMTb B MECTHBIX
OpraHax BAacTi vy BALLIETO CTIELMAI3IPOBAHHOTO Awepa.

3nak CE

(CepTuduKaTa 0 COOTBETCTBUM

No. RU C-DE.rn86.8.00068

(pok eitcTBUA CepTUGUKaTa 0 COOTBETCTBUM
1022.12.2019

000 «LleHTp no cepTdUKaLMyu CTaHAAPTM3ALMM U CUCTEM
KauecTBa 3NeKTPO-MaLLMHOCTPOUTENbHOI NPOAYKLMM»
141400, PO, MockoBckast 06nacTb, r. XuMku,

Yn. leHuHrpanckas, 29

@ HauioHanbHuii 3HaK BiANoBiAHoCTI YKpaiiu

TR 066

B3
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TEXHUYECKU JAHHU

AKymynaTopHa HoOXWLa 32 NamapuHa M18 BMS12 M18 BMS20
[Tpon3BoACTBEH HOMEp 447926 02... 447936 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999

060poTin Ha Mpa3eH Xop 0-2500 min "' 0-2500 min '
Haii-manbk papuyc Ha pA3aHe 180 mm 180 mm
Makc. kKanauuTer Ha pA3aHe 5,5m/min 5,5m/min
cTomana 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
anymumii 250 N/mm’ 2,0mm 3,2mm
Terno cbrnacko npoueaypata EPTA 01/2003 (2,0 Ah) 23kg 2,6 kg
WHpopmauua 3a wyma
[13mepeHuTe cToitHOCTI ca nonyyeHn cbobpasHo EN 60 745. OueHeHoTo ¢ A HIBO Ha LuyMa Ha YpeAa e CbOTBETHO:
HuBo Ha 3ByKkoBa MoLwHocT (HecurypHoct K=3dB(A)) 78,2 dB (A) 78,2dB (A)
Huo Ha 3BykoBa MoLHocT (HecurypHoct K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
[la ce Hocv NpepNasHo CPefCTBO 3a cnyxa!
Nudopmauus 3a Bubpauumute
061wwTe CToiHOCTY Ha BUGpaLMUTe (BEKTOPHA CyMa Ha TP NOCOKI) Ca onpegenexi B cboteTcTBMe ¢ EN 60745.
(T0/iHOCT Ha eMMCUY Ha BUOpaLVTe 3 4,75 m/s? 7,07 m/s?
HecurypHoct K= 1,5m/s? 1,5m/s?

BHUMAHUE

TocoueHoTO B Te3 MHCTPYKLMY HIBO Ha BUOpaLMmTe e M3MepeHo B CbOTBETCTBHE CbC CTaHAapTu3upaH B EN 60745 namepsateneH Metoz u
MOe fia Ce 3M0N13Ba 3a CPABHEHUE Ha eNIEKTPUYECK MHCTPYMEHTI NoMex Ay M. MoAXOAALL € U 32 BpeMeHHa OLieHKa Ha BUOPaLIMOHHOTO

HaToBapBaHe.

MocoyeHoTo HUBO Ha BUGPALYMTE NPEACTABA OCHOBHUTE NPUNOKEHNS HA eNEKTPUYECKIA MHCTPYMEHT. AKO 06aue enekTpuueckuaT
WHCTPYMEHT e U3n0/3Ba C Apyro npeaHasHayeHune, C pasnnyHu CMeHAEMI UHCTPYMEHTU UK NPU HEAOCTATbYHA TEXHUYECKA NOAAPDXKKA,
HYBOTO Ha BIGPALMUTE MOXe Aa e Pa3nuuHo. ToBa UyBCTBUTENHO MOXe Aa YBENUYM BUGPALMOHHOTO HATOBAPBAHE M0 BPEME Ha Lenns

paboTeH LuKbA.

3a TOYHaTa OLieHKa Ha BUBPALMOHHOTO HaToBapBaHe TPAGBa J1a Ce B3eMaT NPeABWA U NepUOAUTE OT BPeMe, B KOUTO YPepbT € U3KiueH
N paboTu, Ho B AEICTBUTENHOCT He ce U3non3Ba. Toa UyBCTBUTENHO MOXKe ia HaMaK BIUGPALMOHHOTO HaTOBAPBAHE N0 BpeMe Ha Lienns
paboTeH UMKBA.

OI'IPEJZIEJ'IQTE AOMBAHUTENTHN MEPKU N0 TEXHUKA Ha 6e30nacHoCT B 3aLyyTa Ha oﬁcny)KBau.wm paﬁOTHVIK 0T Bb3[ie/ACTBMETO Ha Bm6pauume

KaTo Hanpumep: TeXHM4ecka NoAAPDXKKA Ha eNeKTPUYECKA MHCTPYMEHT U CMEHAEMUTE UHCTPYMEHTU, NOAADPXKAHE Ha PbLETe TONN,

OpraHu3auunA Ha paﬁoTva LNKDBA.

LA BT

I1pot|ere1'e YKa3aHuATa 3a 6e30nacHoCT U CbBeTUTE.
"pOI‘IyCKM Npu CNa3BaHeTo Ha yKa3aHWATa U Ha UHCTPYKLUNTE 3@
6e30nacHoCT Morat a A0BEAAT A0 TOKOB YAAp, MOXap U/viu TeXKi
HapaHABaHMA.

3anaseTte BCUUKM YKa3aHnA N UHCTPYKLUK 3a 6e3onacHoct
3a 6baeLero.

A VHCTPYKLMM 3A BE3ONMACHOCT 3A HOXMLM 3A
NAMAPUHA

I13non3BaiiTe ypesa, akcecoapuTe, paboTHUTE UHCTPYMEHTH UTH. B
CbOTBETCTBUE C Te3 MHCTPYKLMM. CbobpasaBaiiTe ce ¢ paboTHUTE
YCNOBMA U N3BBPLLBAHATA AeifHOCT. YnoTpe6aTa Ha ypeauTe 3a
Lienu, 33 KOUTO Te He Ca MpeABIAEHN, MOXe Ja IoBefe A0 OMacHu
CUTYaLuM.

Npy pabora ¢ MaLLMHaTa BUHar HoceTe NpeanasHy ouuna.
lpenopbyBar ce Cbiuo Taka NpeanasHi PbKasuL, 34pasu i
HeXTb3raLLi ce 06yBKM, KaKTO 1 NPecTuka.

3akpeneTe 06pa6oTBaHaTa YacT € yCTPOIACTBO 3a 3aXBalLaHe.
He3akpeneHu yacTit 3a 06paboTka MoraT Z1a NPUUMHAT CePUO3HM
HapaHABAHMA Il MATePUATHIA LLETH.
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Korato pexeTe, ApbXTe ypea Taka, ue 0CTpueTara ca B 34pas
KOHTAKT C MaTepuana 3a Haii-6bp30 pasaHe. HaHeceTe paBHoMepeH
HaTUCK. TBbPZE roNAM HaTKUCK LLe Ca CKNOHHI Ja ce 3aApbCTyt Ha
dYHKUMAT UM fa Npeau3BIKa rPY6 Haps3aHK.

HuKora He ocTaBsiiTe enekTpuYeckaTa MallHa, fOKaTo
WHCTPYMEHTBT He € HAMBIHO CMIPAN. BHPTALLNAT Ce MHCTPYMeHT
MOe Ja BIe3e B KOHTAKT C OBBPXHOCTTa, BbPXY KOATO CTe
0CTaBYAM MaLLMHATA, PI KOETO MOXETe J1a 3arybute KoHTpon
BbPXY MaLLIMHaTa. PabOTHUAT UHCTPYMEHT MOXe Ja 3acefiHe 1 Aa
JoBezie 110 3ary6a Ha KOHTPON Hag ypesa.

Mpean 3anoyBaHe Ha kakeyTo e Aa e paboTyi Mo MaLLWHATa V3BajeTe
akymynatopa.

AKYMYJIATOPU
AkymynaTopu, KOUTO He Ca No13BaH1 N0-AbAr0 Bpeme, Npeayt
ynoTpeba fia ce A03apesAT.
Temnepatypa Hag 50°C HamanABa MOLLHOCTTa Ha aKyMynaTopa.
[la ce u36ArBa no-nNpoABIKUTENHO HArpPABaHE Ha UTBHLE UK OT
oTOnNeHue.

BbJl



MoaAbpKaiiTe YUCTV NPUCHEAMHUTENHNUTE KOHTAKTU Ha 3apAAHOTO
YCTPOIACTBO U Ha akymynaTopa.

3a oNTUManHa NPOABMKUTENHOCT Ha XUBOT (e ynoTpeba
6atepuwTe TpA6Ba Aa Ce 3apeaAT HaMbIHO.

3a Bb3MOXHO N0-4bAra NPOABIKUTENHOCT Ha XUBOT baTepumte
TpA6Ba Aa Ce U3BAXAAT OT ypeAa Clef 3apexzaHe.

Mpyn cbxpaHeHue Ha 6atepuuTe 3a noBeye o1 30 AHN: CbXpaHABaiiTe
6arepuata npu npu6n. 27°Cn Ha cyxo macTo. ChXpasBaiite
6arepuata npu 30 7o 50 % oT 3apsAga. 3apexpaiiTe 6atepuaTa Ha
BCEKMN 6 MeceLia.

He u3xgbpnaiite n3xabeHuTe akymynatopu B OrbHA Ui B npu
6uToBuTe oTnagbuy. Milwaukee npegnara ekonorocbo6pasHo
CbOUpaHe Ha cTapuTe akymynaTopu; MonA nonuTaiite Bawua
CneLmanu3vpaH Tbprogel.

He cbxpaHsBaiiTe akymynatopute 3aefH0 C MeTanHu npeameTH
(onacHoCT 0T KbCo CbeaMHEHNE).

Akymynatopu ot cvicremata (18 Aa ce 3apexzar camo cbe

3apAAHK ycTpoiicTBa oT ciictemarta (18 laden. [la He ce 3apexaat
aKyMynaTopy oT Apyry CcucTemu.

He oTBapsiiTe akymynatopy v 3apAAHY YCTPOIACTBA U Tt
CbXpaHABaiTe CamMo B Cyxy nomelLeHua. laseTe rv ot Bara.

[ eKcTpemMHo HaToBapBaHe Uni eKCTpemHa TemnepaTypa ot
MOBpPefeHy akyMynaTopy Moxe fia u3Teye 6atepuiiHa TeuHocT. Mpu
JIONVP C TakaBa TeYHOCT BefHara u3muiiTe ¢ BoAa v canyH. Mpu
KOHTaKT C 04Te BejHara u3nnakBaiite cTapaTeiHo Haii-manko 10
MUHYTV 1 He3a6aBHO MOTbpCeTe NeKap.

B rHe310To 3a akymynatopi Ha 3apAaHuTe YCTPONCTBa He GuBa Aa
MONajaT MeTaHy YacTit (OMacHOCT 0T KbCO CbeAnHeHe).

NPEBO3 HA NUTUEBO-NOHHU BATEPUN

JlutneBo-iioHHTe 6aTepum ca NpeaMeT Ha 3aKOHOBHUTe pa3nopesdu
32 NpeB03 Ha onacHy ToBapu.

MpeBo3bT Ha Te3y GaTepun TpAGBa fa Ce U3BBPLIBA B CHOTBETCTBYE
C MeCTHWTe, HaLWOHANHWTeE U MeXAYHapOAHUTe pa3nopestu i
pernameHTu.

MoTpebuTenute morat a npeBo3Bat Te3u batepuu no mura be3
AOMBIHUTENHI U3UCKBAHUA.

TPeBO3bT Ha NIUTHEBO-IOHHY BaTePUK OT TPAHCNOPTHIN KOMNAHMY

€ NPe/MeT Ha 3aKOHOBUTe pa3nopezouTe 3a NpeBo3 Ha onacHm
ToBapu. MoAroToBKaTa Ha NpeBo3a U camuAT Npeso3 TpAGBa Aa ce
13BbPLLBAT Camo 0T 06yyenm nuua. Lienuat npouec Tpa6Ba aa e nog
npodecuoHaneH Haa3op.

(nasBaitte CneAHUTe U3MCKBAHUA NPY NPeB03 Ha Gatepuu:

YBepeTe ce, Ye KOHTAKTWTe Ca 3aLLWTeHN 1 U30MPaHH, 3a Aa ce
n30erHe KbCo CbeMHeHMe. YBepeTe ce, Ye HAMA 0NacHoCT oT
pa3mecTBaHe Ha 6atepuATa B onakoBKata. He npeBo3Baiite
noBpezieHy 6atepuu unv Takuea ¢ Teyoe. 06bpHeTe ce kbM Balwara
TPAHCNOPTHa KOMMNaHWA 3a IOMbAHUTENHN MHCTPYKLMN.

W3M0N3BAHE N0 NPEAHASHAYEHUE

EJ'IEKTpOVIH(prMeHTbT € npeaHasHayeH 3a pA3aHe Ha namMapuHn
6e3 CTpyXKoOTAENAHE. Toii e nogxoaAL 3a npasun Cpe3oBe 1 3a
(pe3oBe no Abra.

NOAAPDBXKKA
BuHarw oTcTpaHABaliTe npaxa i MbpCoTUATa OT ypena. [lpbxTe
PbKOXBATKaTa UNCTa, Cyxa U 06e3ma3HeHa. MlouncTBaLyuTe CpeacTBa
11 pa3pesuTenuTe Ca BPEAHU 33 NIACTMACUTe U ApyruTe U30aMpaLLn
4acTy, 3aT0Ba NOYNCTBAIITE YPea CaMO ¢ MeK CanyH 1 Kbpna.
Hukora He u3non3Baiite ropsiuy paspeauTenu B 61130t 4o ypesa.
BeHTUNaLMOHHUTE WALV HA MALLWHATA Aia e MOAKbPKAT BUHArM
qneTm.

BbJl

[la ce u3non3gat camo akcecoapu Ha Milwaukee u pe3epsHu yacTn
Ha Milwaukee. EnemenTy, unsTa nogMaAHa He e onucaHa, a ce fafar
3a nogmaHa B cepau3 Ha Milwaukee (Binxte 6poLuypata,,fapanuma u
afpect Ha cepeiu3n).

Tpu HeobXoAMMOCT MOXeTe J1a MonCKaTe (xema Ha enemeHTUTe

Ha ypefia npy NocouBaHe Ha 0603HaueH1e Ha MalLNHaTa u
LecTundpeHna Homep Ha Tabenkara 3a TeXHUYECKM JaHHN 0T
Bawuma cepu3 unu aupekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, lepmatus.

CE - AEKNAPALIUA 3A CHLOTBETCTBUE

Hue peknapupame, U3USN0 Ha HaLua 0TrOBOPHOCT, Ye NPOAYKTT,
0MICaH B, TeXHUYECKN JaHHN", CbOTBETCTBA HA BCUYKY HEOOXOAMMI
N3NCKBAHUA HA AMPEKTUBUTE

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/E0

2014/30/EU

11 Y€ (a M3N0N3BaHIN CNeJIHITE XapMOHU3MPaHH CTaHAAPTH

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
v

Alexander Krug / Managing Director

YbAHOMOLLEH 3a CbCTaBAHe Ha TeXHUUeCKaTa AOKYMeHTaLys
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BHUMAHWE! NPEAYNPEXAEHNE! OMACHOCT

I'Ipeum nyckaHe Ha ypefia B ZeiicTBuUe MonA npoyererte
BHUMATE/IHO MHCTPYKLIMATA 3@ U3N0N3BaHE.

@ [1a ce HocAT npepnasHu pbKasuL!

anI pa60Ta (CMallHaTa BUHArn HoceTe NpeanasHu ouunna.

Mpeay 3an0yBaHe Ha KaKBUTO & Aa e paboTy N0 MalLMHaTa
~| n3Bapete akymynaropa.

Axcecoapy - He ce cobpar B 06ema Ha ocTaBKaTa,
NPEnopbYBaHO JOMbAHEHIUE OT NPOrpamaTa 3a akcecoapu.

EnektpuueckuTe ypean He TpAGBa fa ce U3XBLPAAT 3ae[1HO
¢ 6uToBUTE OTNAABLY. ENeKTpUyeckoTo 1 enekTpoHHoTO
060pyzBaHe TpAOBa Aa ce CbOUpaT paaento 1 Aa ce
npeziaBaT Ha CyK6uTe 3a peLnKavpaHe Ha oTnagbLuTe
CMopes U3MCKBAHMATA 3a ONa3BaHe Ha OKONIHaTa Cpefa.
Vihdopmupaitte ce npu MeCTHUTe CRY61 UK NPy MeCTHUTe
CrIewuvianu3upanil THProBLY OTHOCHO MecTaTa 3a CbbupaHe
LIeHTPOBETE 33 PELVIKNMPaHE Ha 0TNaAbLI.

CE-3HaK

EurAsian 3Hak 3a cboTBeTCTBUE

Gorapon
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DATE TEHNICE

Foarfece pentru tabla, cu acumulator M18 BMS12 M18 BMS20
Numar productie 447926 02... 447936 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Viteza la mers in gol 0-2500 min ' 0-2500 min !
Cea mai micd razd de taiere 180 mm 180 mm
(apacitate de taiere max. 5,5m/min 5,5m/min
otel 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95mm 1,6 mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
aluminiu 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Greutatea conform,,EPTA procedure 01/2003" (2,0 Ah) 23kg 2,6kg
Informatie privind zgomotul
Valori mésurate determinate conform EN 60 745. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Incertitudine K=3dB(A)) 78,2 dB (A) 78,2 dB (A)
Nivelul sunetului (Incertitudine K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Purtati casti de protectie Ro
Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directideterminate conform normei EN 60745.
Valoarea emisiei de oscilatii a, 4,75m/s? 7,07 m/s?
Incertitudine K= 1,5m/s? 1,5m/s?

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de mdsurare normatd prin norma EN 60745
si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitrii la oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. Tn cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru
alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de
oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere netd a solicitérilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. n scopul unei evaludri exacte a solicitérii
la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este
folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti mésuri de sigurantd suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de muncd, pastrarea caldd a mainilor, organizarea proceselor de munca.

N AveRTISMENT!

Cititi toate avizele de siguranta si indicatiile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU FOARFECI
DE TAIAT TABLA

(Cénd tdierea, tineti maina astfel incat lamele sunt in contact ferm cu
materialul pentru cel mai rapid de taiere. Se aplicd chiar de presiune.
0 presiune prea mare va tinde sd bloca unealta sau poate provoca o
reducere dur.

Nu lasati niciodatd aparatul din ménd, atat timp cét accesoriul de
lucru nu s-a oprit complet. Accesoriul de lucru aflat in rotatie poate
intra in contact cu suprafata pe care este agezat si astfel puteti pierde
controlul asupra aparatului. Scula montabild se poate intepeni

Utilizati aparatura, accesoriile, sculele montabile etc. in conformitate
cuinstructiunile de fatd. Tineti cont in acest context de conditiile de
lucru si de activitatea care trebuie efectuatd. Folosirea unor aparate
pentru aplicatii diferite de acelea pentru care au fost concepute poate
crea situatii periculoase.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati masina.
Se recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei solide nealunecoa-
se si sortului de protectie.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasi-
gurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

provocand pierderea controlului asupra aparatului.
Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumu-
latorului. Evitati expunerea prelungitd la cdldura sau radiatie solard
(risc de supradncalzire)

Romania
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Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincdrcate complet dupd utilizare.

Pentru o durata de viata ct mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi
din incdrcdtor dupd incdrcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile: Acumulatorii se
depoziteazd la cca. 27°Csila loc uscat. Acumulatorii se depoziteaza
la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%. Acumulatorii se incarcd din
nou la fiecare 6 luni.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
si nufi ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze acumula-
torii vechi pentru protectia mediului inconjurdtor.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System (18 pentru incdrcarea acumulato-
rilor System C18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le
numai fn incdperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcdturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator,
spalati imediat cu apd si sapun. In caz de contact cu ochii, clétiti cu
atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicald.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locagul pentru
acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si
international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin inter-
mediul firmelor de expeditie si transport este supus reglementarilor
transportului de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si
transportul au voie sd fie efectuate numai de cdtre personal instruit
corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumu-
latorilor:

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate
siizolate contactele. Aveti grija ca pachetul de acumulatori sé nu
poatd aluneca in alta poxzitie in interiorul ambalajului sdu. Este
interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid. Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie si
transport cu care colaborati.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Scula electricd este destinata taierii tablei fara pierderi de material.
Este adecvata pentru tdieri curbe si drepte.

Indepértati permanent praful si murddria de pe aparat. Pstrati
manerul curat, uscat si lipsit de ulei sau unsoare. Detergentii si
solventii dduneaza materialelor plastice i celorlalte componente
izolatoare, deci nu curdtati aparatul decat cu un sapun usor si cu o
lavetd umezitd. Nu folositi niciodata solventi inflamabili in apropierea
aparatului.

Fantele de aerisire ale maginii trebuie sd fie mentinute libere tot
timpul

Ro

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garanti

Dacd este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru clienti
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10, 71364
Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea
tipului de aparat si a numarului cu sase ifre de pe tablita indicatoare.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere cd produsul descris in capitolul,Date
tehnice”indeplineste toate cerintele relevante ale directivelor
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/EU

si au fost utilizate urmdtoarele standarde armonizate

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
/]

Alexander Krug / Managing Director

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

@ Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
maginii

Purtati ménusi de protectie!

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
magina.

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
magina

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisa. Echipamentele electrice si electronice trebuie colec-
tate separat si predate la un centru de reciclare si eliminare

a deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic. Interesati-va la
autoritatile locale sau la comerciantul dvs. de specialitate
unde se afla centre de reciclare i puncte de colectare.

c € Marcaj CE

Marcaj de conformitate EurAsian

Romania
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TEXHWYKK NOJATOLM

JlumeHun HOXNLK Ha BaTepuja M18 BMS12 M18 BMS20
MpousBogeH 6poj 447926 02... 447936 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999

bp3uHa 6e3 ontoapyBate 0-2500 min "' 0-2500 min "'
MuHumaneH papuyc Ha ceverbe 180 mm 180 mm
MakcumaneH yunHoK Ha ceuerbe 5,5m/min 5,5m/min
yenuk 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
anymusym 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Texuna cnopep EMTA-npouepypata 01/2003 (2,0 Ah) 23kg 2,6kg
NHdopmauun 3a yyasata
/13MepeHuTe BpeAHOCTH Ce 0ApeeHm cornacHo cranaappot EN 60 745. A-oLieHeToTo HUBO Ha byyaBa Ha anapatoT TUNNYHO M3HeCyBa:
HuBo Ha 3ByueH nputucok. (Hecuryproct K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3ByK. (Hecurypoct K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Hocte WwTuTHUK 3a ywn.
WNHdopmauum 3a Bubpauum
BKynHI BUOpaLMcK BpeAHOCTH (BEKTOPCKM 361p Ha TpuTe HacOKM) npecveTanm cornacto EN 60745.
Bubpavucka emucuoHa BpesHoCT a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
HecurypHoct K= 1,5m/s? 1,5m/s?

NPEQYNPEQYBAIE

HuBOTO Ha ocuMnaLmja HaBeAeHO BO 0BYE MHCTPYKLIMIN € U3MEPEHO BO COFNACHOCT CO MepHHTe NoCTanki Hopmupanu Bo EN 60745 n
Moxe fa buze ynoTpe6eno 3a meryce6Ha cnopep6a Ha enekTpo-anaty. OBa HUBO MOXe A ce yNoTpe6u 1 3a NpuBpemeHa NpoLieHKa Ha

OMTOBapyBakbeTO Ha ocuwnauujaTa.

HaBepeHoTo HUBO Ha 0CLMNaLVja v penpe3eHTipa rMaBHUTe HAMEHY Ha eNekTpo-anator. Ho, [I0KOJIKY €N1€KTpO-anatoT ce ynorpe6yBa
3a pyru HameHu, o 0TCTanyBaukn AOAATOLW UK CO HECOOABETHO OZpXYBatbe, HUBOTO Ha ocLMnavuyja moxe Aa otctanu. Toa moxe
3HauuTe/HO Aia ro 3rofiemMu oNToBapyBakbeTo Ha ocuyunayujara 3a Bpeme Ha Lenuot pa60TeH nepuoa.

3a npeLK3Ha NpoLeHKa Ha ONToBapyBarbeTo Ha ocLmMnauvjata npeasug Tpe6a 1 bugat 3emeHn BpemMUtbata, BO KOMLLTO anapartot e
NCKNyyYeH nin paﬁom, HO ¢aKTW4KM He ce ynOTpeﬁyBa. Toa Mo3Xe 3HauMTeNHO J1a ro HaManu 0MnTOBapyBatb€eTO Ha ocumnauwjara 3aBpeme Ha

LiennoT paboTeH nepuop

YTBpﬂeTe LONONHUTENHM 6e30eHOCHN MEPKM 3a 3aLUTITa Ha OnepaTopoT 04 BHVIjaHVIETO Ha ocLnnaLnnTe, Kako Ha npumMep: 0ApPXYBatbe Ha
€/1eKTPO-aNaToT W Ha A0AATOLIN KOH €J1EKTPO-aNaToT, 04pXYyBatbe TON/n pale, opraumaaumja Ha paﬁomvne npouecn.

ﬂ MPEAYNPEAYBAHE!

TMpouuTajre ru cute 6e36eAHOCHN YNaTCTBa M MHCTPYKLUM.
3abopaBatbe Ha NOUMTYBaETO Ha be3beAHOCHNTE ynaTcTBa U
VHCTPYKWMI MOXAT J1a MPeAn3BUKaaT enekTpuyeH yaap, noxap u/
NN TELUKIA NOBPEAN.

CouyBajre ri cuTe 6e36eHOCHU YNATCTBA M MHCTPYKLMM 32
BO WAHNHA.

A HANOMEHM 3A BE3BEAAHOCT 3A IMMEHU
HOXULN

YnotpebyBajre ro anaparot, npu6oporT, opyAujata Kou ce
NPUMEHYBAAT UTH. BO CKNIaZ €O 0BYe HanomeHu. majTe rn

NpUToa BO NPeABYA YCI0BITE Ha paboTa v aKTUBHOCTA Koja LUTO
ce 3BeflyBa. Ynotpeba Ha anapaTv 3a Apyrv HaMeHU, OCBeH
npeaBueHnTe, MoXe Aa J0BeAe 10 ONacHN CUTYALN.

(eKoraLu HoceTe pakaBuLW Kora ja KopucTUTe MaluHarta. Acto
TaKa NPenopaunvieo e Aa ce HOCaT 04na, UBPCTH YeBA KO He ce
NM3raaT W NpecTunka.

06e36epeTe ro npeAMeTOT Koj LUTO ro 06paboTyBaTe co Hanpaga 3a
HanoH. Heobe36ezieHn napuntba kou LwTo ce 06paboTyBaar Moxar
71 NPeQN3BYKAaT TeLKI NOBPeAV 1 OLLTETYBatba.

Kora ceuetbe, ApxeTe ro anaTka, Taka LT ceyunara ce Bo UBpCT
KOHTAKT CO MaTepujanoT 3a Hajop3o cevetbe. lpumeHyBaat AypH i
107l NPUTUCOK. [TpemHory MPUTCOK Ke Maar TeHAeHLMja Aa Uem Ha
anatka U Aa npeau3BuKa rpyou ceve.

HuKoraLu He ro ocTaBajTe efeKTpo-0pyANeTo ako OpyAHETO 3a
TIpUMEHYBakbe He € 0jaeHO BO NMOTNONHO MupyBatbe. Opyauero 3a
TIpUMEHa Koe LUTO Ce BPTM MOe Aa Z0jA€ BO KOHTAKT C0 Moasorata
32 0CTaBakbe C0 LUTO 611 MOXene Aa ja U3rybuTe KoHTponaTa Bp3
eneKTpo-opyaveTo. [TpuMeHeToTO OpyANe MOXe Aa Ce 3arnasy U i
JoBefie /10 3ary6a Ha KOHTPONa BP3 anaparor.

113Bagere ro 6atepuckMoT CKoN NPes 0TMOYHYBabE HA KAKOB U a e
3a0ar Bp3 MaLLnHara.

BATEPUWN

Togonr nepuog HeynotpebyBaky KomnAeTi 6aepun a ce HanonHat
npeg ynotpeba.

Temneparypa nosucoka o 500C (12200) ro HamanyBaar TpaetbeTo
Ha Gatepuute. M136erHyBajTe NopoNTo U3noxyBarbe Ha 6atepumTe Ha
BUCOKY TeMNePaTypu U COHLe (PU3IK Of perpeBarbe).
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Knemure Ha nonxauor u 6atepunte mopa Aa buaat umcti.

3a onTumaneH paboTeH Bek 6aTepunTe Mopa Aa e HanonHaT
LienocHo no ynotpeba.

3a MOXHO NOJONT BeK Ha Tpaetbe, anapaTuTe Noc/e HUBHOTO
noHetbe Tpeba Aa 6uaaT U3BazeH! 04 anaparor 3a NofHerbe Ha
6atepuure.

Bo cnyuaj Ha cknapmpatbe Ha 6aTepujata nogonro og 30 AeHa:
AKymynatopoT fa ce uyBa Ha Temnepatypa of npubamkHo 27°Cu
Ha CyBO MeCTo. AKyMynaTopoT Aia ce CKnaavpa Ha npubamkHo 30%-
50% oA cocToj6aTta Ha HamonHeTOCT. AKyMynaTopoT NOBTOPHO Aa ce
HaMoJHM Ha ceKou 6 MeceLiu.

He rv ocTaBajte uckopucTeHuTe Gatepun BO AOMALLHUOT 0TNAZ U

He ropeTe ri. [luctpubytepute Ha MunBoku ru cobupaar crapute
6atepuu, Co LTO ja WTWTAT HaLlaTa OKONNHA.

He ru uyBajTe 6atepuuTe 3ae/iH0 CO MeTanHu npeameTH (PU3NK of
KpaToK Cnoj).

Kopucrere ucknyunso Cucrem (18 3a nonHetve Ha 6atepun o (18
cuctem. He KopucteTe 6atepum of Apyr cuctem.

He rv oTBOpajTe HacunHo GatepuuTe U NONHAYWTe, U UyBajTe v CAMO
Ha CyBO MecTo. YyBajTe rv nocTojaHo cyBu.

Kucenunara o owwTeTteHuTe 6atepuTe MoXe Aa ucteye npu
eKCTpeMeH HanoH unv Temnepatyput. oKonKy AojaeTe BO KOHTaKT co
1caTata, U3MujTe ce BeHaLL co canyH 1 BoAa. Bo cnyyaj Ha KoHTaKT
€0 0yuTe NNaKHeTe I y6aBo HajManky TOMUHYTU U 3aB0MKUTENHO
ofieTe Ha nekap.

MeTanHu napumtba He cveaT ia HaBne3aT BO 10T 33 NOHeHe Ha
6arepuja (pu3uK op KpaTok Cnoj).

TPAHCMOPT HA JIUTUYM-JOHCKN BATEPUU

JIUTYUM-jOHCKUTE BaTepun NOANEXAT Ha 3aKOHCKITE OAPesoM 3a
TPAHCMOPT Ha ONacHM Matepuy.

TpaHcnoproT Ha 0BMe Gatepun Mopa Aa ce BPLUK COTNACHO
NOKANHNTe, HaLMOHaNHUTe U MefyHapOAHUTE NPONUCA U OAPeAtU.
MoTpoLuyBaumTe Ha 0B1e GaTepun MoXe Ja BPLIAT HeNpeyeH natex
TPAHCMOPT Ha ucTuTe.

KomepLujanHuoT TpaHCnopT Ha AMTUYM-jOHCKI 6aTepun O CTpaHa
Ha LWNeAMTepCKI NPeTnpujaThja NOANEXHI Ha ofpeaduTe 3a
TPAHCNOPT Ha onacHu Matepuui. MoAroToBKMTe 3a WNeAuLuja 1
TpaHCnopT Tpe6a Aa rv BpLUAT UCKNYYMBO COOLBETHO 06YUEH UL,
LlenokynHwoT npovec Tpeba aa Guze CTpyuHO HaAreyBaH.

Mpy TpaHcnopToT Ha 6atepuy Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha CNIeAHOTO:
OcurypajTe ce fieka KOHTaKTUTe Ce 3aLUTUTEHI Y U30MPaHK,  CeTo
T0a €0 Lien ja ce u36erHar kpatku cnoesy. BHUmaBajTe aa He fojne
[0 M3MecTyBakbe Ha batepuuTe B HUBHaTa ambanaxa. 3abpatet e
TPAHCMOPT Ha OLUTETEHN WAV NPOTEYeH! MTUYM-jOHCKY BaTepun. 3a
TOHaTaMOLLIHI UHCTPYKLWY obpaTeTe ce Ao BalueTo Wneautepcko
npeTnpujatue.

CNEUUOULUPAHU YCII0BU HA YNOTPEBA

MatuwHara e HameHeTa 3a cevetbe JIM 6e3 TeH3uja 3aryba. Taa e
TIOTO/HA 32 KPUBM 11 MPaBY HaManyBatba.

OAPXYBAIE
[TocTojaHo OTCTPaHyBajTe NPALUMHA 1 HEYNCTOTH]A OF aNapaToT.
OnpyBajTe ja paukaTa uucTa, cyBa it 63 MacTit uam Macio.
CpefcTBa 33 UNCTEtbE U pa3peayBatbe Ce LITETHY MO NACTUKNTE U
ZAPYrvi M30MMpayKiA ENI0BIA, 3aT0A UNCTETE CAMO CO HEXEH CamyH 1
BNaXKHa Kpna. HuKoralu He ynotpebyBajTe 3ananvey cpeacTea 3a
pa3penyBatbe B0 61131Ha Ha anapator.
BeHTunauumckuTe 0T80PU Ha MalLMHaTa MOpa Aa buaat KoMnneTHo
OTBOPEHM NOCT0jaHo.
Kopucrete camo Milwaukee gogatouy v pesepsHu Aenosiu. [lokonky
HeKOM 04 KOMMOHEHTUTE KOU He ce onuLany Tpeba aa bugar
3ameHeTw, Be Monume KOHTaKTUpajTe i1 cepBUCHUTE areHTH Ha

MakegoHCKN

Milwaukee (KoHcynTvpajre ja nuctata Ha appecu).

Mpu noTpeba moxe Aa ce nobapa eKcnNo3MoHeH LipTeX Ha anaparot
(0 HaBeAyBat-e Ha MALLMHCKIOT TUM U LecToLudpeHnoT 6poj Ha
TabnuyKata co yunHoKoT Unn Bo Baluata kopucHuyka cnyx6a uam
ZAnpekTHo Kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, lepmanuja.

EY-REKJIAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT

loz LienocHa NyHa OAroBOPHOCT U3jaByBaMe /ieka NPoU3BOA0T
OMULLAH BO,, TeXHIYKI NOAATOLY" € BO C006Pa3HOCT CO cUTe
PEneBaHTHY NPONUCH Off UPEKTUBUTE

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

11 [ieKa ce NpUMeHeTI ClefIHUTe XapMOHI3UPaHKt CTaHAApAV
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
vl

Alexander Krug / Managing Director

OnonHOMOLLTEH 33 COCTaBYBakbE Ha TeXHUUKaTa OKyMeHTaLMja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BHUMAHWE! PEYNPE/YBAHSE! OMACHOCT!

Be Monume npez 4a ja cTapTyBaTe MalumHaTa obpHete
BHUIMaHYe Ha ynatcTBaTa 3a ynotpeba.

@ Hocete pakasuup!

. Cekorawu NPy KOPUCTEHHE HA MaLLIHATA HOCeTe pakaBuLn.

/13BapeTe ro 6atepuckioT Cknon Npes 0TNOYHYBatbe Ha
KaKoB 1 fia e 3adaT BP3 MalLMHaTa.

llononnuTenHa onpema - Hee BK/y4YeHa BO CTaHAapAHaTta,
a [l0CTanHa e Kako AoaaTok.

EnexTpuuHmTe anapatin He cmear Ja ce ¢pnat 3aeHo

0 JOMALLIHIOT OTNaZ. ENeKTpuuHuTe 1 enekTpoHcuTe
anapaty Tpe6a Aa ce cobupaar ofiAeNHo 1 Aa ce ofHecat
BO COOABETHIOT NOTOH 3aPajVt HUBHO (patbe BO CkNaj
(0 Hayenata 3a 3aLLTiTa Ha okonuHata. MHdopmupajte ce
Kaj Batuute MectHu cry»6u unn Kaj cnewyjaniupaxmot
TProBCKM NPETCTaBHYK, Kajie UMa Taksyi MOToHM 3a
pewvKnaxa 1 COBUPHI CTaHMLM.

c € CE-3Hak

EurAsian (EBpoa3wcky) 3Hak Ha koHdopmuTeT
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Techtronic Industries GmbH
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